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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Решение за изпълнение на Съвета за изменение на  

Решението за изпълнение от 13 юли 2021 г. за одобряване  

на оценката на плана за възстановяване и устойчивост на Италия 

(ST 16051/23, 5 декември 2023 г.) 

Документ ST 16051/23 да се чете както следва: 

„РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА СЪВЕТА 

от … 

за изменение на Решението за изпълнение от 13 юли 2021 г. за одобряване  

на оценката на плана за възстановяване и устойчивост на Италия 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) 2021/241 на Европейския парламент и на Съвета от 

12 февруари 2021 г. за създаване на Механизъм за възстановяване и устойчивост1, и по-

специално член 20, параграф 1 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

                                                 
1 ОВ L 57, 18.2.2021 г., стр. 17. 



 

 

16618/23     2 

ПРИЛОЖЕНИЕ JUR.7  BG 
 

като има предвид, че: 

(1) След представянето на националния план за възстановяване и устойчивост (ПВУ) от 

Италия на 30 април 2021 г. Комисията предложи своята положителна оценка на 

Съвета. На 13 юли 2021 г. Съветът одобри положителната оценка посредством 

решение за изпълнение (наричано по-нататък „Решението за изпълнение на Съвета 

от 13 юли 2021 г.“)1. 

(2) Съгласно член 11, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2021/241 максималното финансово 

участие за безвъзмездна финансова подкрепа за всяка държава членка трябваше да 

бъде актуализирано до 30 юни 2022 г. в съответствие с методиката, предвидена в 

същия параграф. На 30 юни 2022 г. Комисията представи резултатите от тази 

актуализация на Европейския парламент и на Съвета. 

(3) На 7 август 2023 г. Италия представи на Комисията изменен национален ПВУ, в 

който е включена глава за REPowerEU в съответствие с член 21в от 

Регламент (ЕС) 2021/241. 

(4) В изменения ПВУ се взема предвид също така актуализираното максимално 

финансово участие в съответствие с член 18, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2021/241 

и е включено обосновано искане до Комисията да изготви предложение за изменение 

на Решението за изпълнение на Съвета от 13 юли 2021 г. в съответствие с член 21, 

параграф 1 от Регламент (ЕС) 2021/241, с мотива, че ПВУ частично вече не може да 

бъде изпълнен поради обективни обстоятелства. Измененията на ПВУ, представени 

от Италия, се отнасят до 123 мерки. 

                                                 
1 Вж. документи ST 10160/21 и ST 10160/21 ADD 1 REV 2 на 

http://register.consilium.europa.eu. 
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(5) На 14 юли 2023 г. Съветът отправи препоръки към Италия в контекста на 

европейския семестър. Съветът препоръча на Италия, inter alia, да намали 

зависимостта от изкопаеми горива, да рационализира процедурите за издаване на 

разрешения за енергия от възобновяеми източници, да увеличи капацитета за 

вътрешен пренос на газ с цел диверсифициране на вноса на енергия и подобряване 

на сигурността на доставките, да повиши енергийната ефективност в жилищния и 

корпоративния сектор, включително за най-уязвимите домакинства и сградите с най-

лоши характеристики, да насърчи устойчивата мобилност и да увеличи усилията в 

областта на политиката, насочени към предоставянето и придобиването на уменията, 

необходими за екологичния преход. Освен това беше препоръчано Италия да 

предприеме действия за повишаване на ефективността на данъчната система и 

ефективността на публичната администрация и за укрепване на административния 

капацитет както на централно, така и на поднационално равнище. 

(6) Представянето на изменения ПВУ беше предшествано от процес на консултации, 

проведени в съответствие с националната правна уредба, в които участваха местни и 

регионални органи, социални партньори, организации на гражданското общество, 

младежки организации и други заинтересовани страни. Обобщението на 

консултациите беше представено заедно с изменения национален ПВУ. Съгласно 

член 19 от Регламент (ЕС) 2021/241 Комисията оцени целесъобразността, 

ефективността, ефикасността и съгласуваността на изменения ПВУ в съответствие с 

насоките за оценка, съдържащи се в приложение V към посочения регламент. 
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Актуализации на основание член 18, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2021/241 

(7) В изменения ПВУ, представен от Италия, се актуализира една мярка, за да се вземе 

предвид актуализираното максимално финансово участие. Италия обясни, че тъй 

като максималното финансово участие се е увеличило от 68 880 513 748 EUR1 на 

69 023 756 552 EUR1, тя е поискала да използва наличните допълнителни ресурси, за 

да повиши нивото на необходимото изпълнение на съществуващите мерки. 

(8) По-конкретно в изменения ПВУ, представен от Италия, на това правно основание се 

променят две мерки. Първо, мярката по компонент 1 на мисия 4, „Засилване на 

предоставянето на образователни услуги: от детски градини до университети“, за да 

се отрази актуализираното максимално финансово участие. По-специално M4К1-11 

и 15 са променени, за да се повиши нивото на необходимото изпълнение в сравнение 

с първоначалния ПВУ, така че да се отрази увеличеният размер на разпределените 

средства. 

(9) На същото правно основание Италия добави една нова реформа, а именно реформа 

1.9.1 — Реформа за ускоряване на изпълнението на политиката на сближаване, по 

компонент 1 на мисия 1 и свързаната с нея M1К1-14а. В съответствие с член 9 от 

Регламент (ЕС) № 2021/241 Механизмът за възстановяване и устойчивост, създаден 

съгласно същия регламент (наричан по-нататък „Механизмът“), не покрива никакви 

разходи за реформата. 

                                                 
1 Тази сума съответства на финансовото разпределение след приспадане на 

пропорционалния дял на Италия от разходите, посочени в член 6, параграф 2 от 

Регламент (ЕС) 2021/241, изчислен в съответствие с методиката, определена в член 11 

от посочения регламент. 
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(10) Комисията счита, че изложените от Италия мотиви обосновават актуализацията 

съгласно член 18, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2021/241. Решението за изпълнение 

на Съвета от 13 юли 2021 г. следва да бъде съответно изменено. 

Изменения на основание член 21 от Регламент (ЕС) 2021/241 

(11) Представените от Италия изменения на ПВУ поради обективни обстоятелства се 

отнасят до 96 мерки. 

(12) Италия обясни, че 30 мерки частично вече не могат да бъдат изпълнени, тъй като 

високата инфлация е увеличила очакваните разходи за тези мерки. Това се отнася до: 

инвестиция 1.7, Основни цифрови умения, по компонент 1 на мисия 1; инвестиция 

4.1, Цифров туристически център, по компонент 3 на мисия 1; инвестиция 3.2, 

Развитие на филмовата индустрия (проект Cinecittà), по компонент 3 на мисия 1; 

инвестиция 4.3, Caput Mundi-Next Generation EU за големи туристически събития, по 

компонент 3 на мисия 1; инвестиция 1.1, Развитие на агроволтаичните системи, по 

компонент 2 на мисия 2; инвестиция 1.2, Насърчаване на ВЕИ за енергийните 

общности и съвместно действащи потребители на собствена електроенергия от 

възобновяеми източници, по компонент 2 на мисия 2; инвестиция 4.4.2, Обновяване 

на регионалния железопътен парк на обществения транспорт с влакове с чисти 

горива и универсална услуга, по компонент 2 на мисия 2; инвестиция 5.4, Подкрепа 

за нововъзникващи предприятия и рисков капитал, осъществяващи дейност в 

екологичния преход, по компонент 2 на мисия 2; инвестиция 1.1, Изграждане на 

нови училища чрез подмяна на сгради, по компонент 3 на мисия 2; инвестиция 2.1, 

Укрепване на Ecobonus и Sismabonus за енергийна ефективност и безопасност на 

сградите, по компонент 3 на мисия 2; 
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инвестиция 4.3., Инвестиции в устойчивостта на напоителните агросистеми за по-

добро управление на водните ресурси, по компонент 4 на мисия 2; инвестиция 4.4, 

Инвестиции в канализация и пречистване, по компонент 4 на мисия 2; 

инвестиция 1.6, Укрепване на регионалните линии — Осъвременяване на 

регионалните железници (управление на RFI), по компонент 1 на мисия 3; 

инвестиция 1.1, План за детски градини и предучилищни заведения и услуги в 

областта на образованието и грижите в ранна детска възраст, по компонент 1 на 

мисия 4; инвестиция, 1.2 План за удължаване на срока на работа на пълно работно 

време, по компонент 1 на мисия 4; инвестиция 3.3, Сигурност на училищните сгради 

и план за структурна рехабилитация, по компонент 1 на мисия 4; инвестиция 3.4, 

Преподаване и напреднали университетски умения; инвестиция 3.2, Финансиране на 

нововъзникващи предприятия, по компонент 2 на мисия 4; реформа 1, Активни 

политики на пазара на труда (АППТ) и професионално обучение, по компонент 1 на 

мисия 5; инвестиция 3, Укрепване на двойната система, по компонент 1 на мисия 5; 

инвестиция 4, Укрепване на универсалната публична услуга, по компонент 1 на 

мисия 5; инвестиция 1.1, Вътрешни зони — Подобряване на обществените социални 

услуги и инфраструктури, по компонент 3 на мисия 5; инвестиция 2, Подобряване на 

активите, конфискувани от организираната престъпност, по компонент 3 на мисия 5; 

инвестиция 4, Инфраструктурни инвестиции за специалните икономически зони 

(SEZ), по компонент 3 на мисия 5; инвестиция 1.1, Общински здравни домове, по 

компонент 1 на мисия 6; инвестиция 1.2, Домът е първото място за полагане на 

грижи и телемедицина; инвестиция 2.3, Стратегии за телемедицина, по компонент 1 

на мисия 6; 
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инвестиция 1.3, Общностни болници, по компонент 1 на мисия 6; инвестиция 1.2, 

Цифрова актуализация на технологичното оборудване на болниците — голямо 

санитарно оборудване, по компонент 2 на мисия 6; инвестиция 1.1., Цифрова 

актуализация на технологичното оборудване на болниците, по компонент 2 на мисия 

6; инвестиция 1.2, Безопасни болници, по компонент 2 на мисия 6. Въз основа на 

това Италия е поискала посочените по-горе мерки, включително при необходимост 

техните ключови етапи и цели, да бъдат изменени и две от тях да бъдат премахнати. 

Решението за изпълнение на Съвета от 13 юли 2021 г. следва да бъде съответно 

изменено. Освен това, като се вземат предвид ресурсите, които са били освободени 

чрез премахването на други мерки съгласно член 21 от Регламент (ЕС) 2021/241, за 

някои мерки Италия е запазила нивото на необходимото изпълнение на свързаните с 

тях цели. Описанието на тези мерки и свързаните с тях ключови етапи и цели остава 

непроменено. 

(13) Италия обясни, че шест мерки частично вече не могат да бъдат изпълнени поради 

прекъсвания във веригата на доставки. Това се отнася до следните мерки: 

инвестиция 2.3, Иновации и механизация в секторите на селското стопанство и 

храните, по компонент 1 на мисия 2; инвестиция 3.3, Възстановяване природата в 

района на По, по компонент 4 на мисия 2; инвестиция 1.4, Въвеждане на 

Европейската система за управление на железопътния транспорт (ERTMS), по 

компонент 1 на мисия 3; инвестиция 2.2, Цифровизация на управлението на 

въздушното движение, по компонент 1 на мисия 3; инвестиция 1, Укрепване на 

публичните служби по заетостта (ПСЗ), по компонент 1 на мисия 5; инвестиция 5, 

Интегрирани планове за градовете, по компонент 2 на мисия 5. Въз основа на това 

Италия поиска посочените по-горе мерки, включително при необходимост техните 

ключови етапи и цели да бъдат изменени. Решението за изпълнение на Съвета от 13 

юли 2021 г. следва да бъде съответно изменено. 
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(14) Италия обясни, че седем мерки частично вече не могат да бъдат изпълнени поради 

промени в търсенето на пазара в резултат на изменения в пазарните условия, 

включително по-високи разходи, засягащи процедурите за възлагане на обществени 

поръчки. Това се отнася до следните мерки: инвестиция 1.4, Цифрови услуги и опит 

на гражданите, по компонент 1 на мисия 1; инвестиция 3, Бързи интернет връзки 

(свръхбърз широколентов достъп и 5G), по компонент 2 на мисия 1; инвестиция 4.2, 

Фондове за конкурентоспособността на туристическите предприятия, по компонент 

3 на мисия 1; инвестиция 2. 1, План за логистика за секторите на хранително-

вкусовата промишленост, рибарството и аквакултурите, горското стопанство, 

цветарството и разсадниците за растения, по компонент 1 на мисия 2; инвестиция 

1.3, Насърчаване на иновативни системи (включително разположените в морето), по 

компонент 2 на мисия 2; инвестиция 3.3, Изпитвания с водород за автомобилния 

транспорт, по компонент 2 на мисия 2; инвестиция 2.2, Интервенции за 

устойчивостта, подобряването на територията и енергийната ефективност на 

общините, по компонент 4 на мисия 2. Въз основа на това Италия поиска посочените 

по-горе мерки, включително при необходимост техните ключови етапи и цели, да 

бъдат изменени, и две от тях да бъдат премахнати. Решението за изпълнение на 

Съвета от 13 юли 2021 г. следва да бъде съответно изменено. 

(15) Италия обясни, че една мярка частично вече не може да бъде изпълнена поради 

липса на търсене. Това се отнася до следната мярка: инвестиция 1.2, Финансиране на 

проекти, представени от млади изследователи, по компонент 2 на мисия 4. Въз 

основа на това Италия поиска описанието на посочената мярка и нейната цел M4К2-

1-1-bis да бъде изменено. Решението за изпълнение на Съвета от 13 юли 2021 г. 

следва да бъде съответно изменено. 
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(16) Италия обясни, че са били изменени 43 мерки, за да се приложат по-добри 

алтернативи, за да се постигне първоначалната амбиция на мярката. Това се отнася 

до: реформа 1.4., Реформа на гражданското правосъдие, по компонент 1 на мисия 1; 

реформа 1.8., Процедури за набиране на персонал за граждански, наказателни и 

административни съдилища, по компонент 1 на мисия 1; инвестиция 1.1., Цифрова 

инфраструктура, по компонент 1 на мисия 1; инвестиция 1.5., Киберсигурност, по 

компонент 1 на мисия 1; инвестиция 1.6., Цифрова трансформация на големите 

централни администрации, по компонент 1 на мисия 1; реформа 1.9., Реформа на 

публичната администрация, по компонент 1 на мисия 1; реформа 1.10., Реформа на 

законодателната рамка за обществените поръчки, по компонент 1 на мисия 1; 

реформа 1.11., Намаляване на забавените плащания от страна на публичните 

администрации и здравните органи, по компонент 1 на мисия 1; реформа 1.15., 

Реформа на счетоводните правила за публичния сектор, по компонент 1 на мисия 1; 

инвестиция 1., Преход 4.0, по компонент 2 на мисия 1; реформа 2., Годишни закони в 

областта на конкуренцията, по компонент 2 на мисия 1; инвестиция 2.3., Програми за 

подобряване на идентичността на местата: паркове и исторически градини, по 

компонент 3 на мисия 1; реформа 4.1., Регулиране на професията екскурзовод, по 

компонент 3 на мисия 1; инвестиция 1.1., Създаване на нови инсталации за 

управление на отпадъците и модернизиране на съществуващи инсталации, по 

компонент 1 на мисия 2; реформа 1.2., Национална програма за управление на 

отпадъците, по компонент 1 на мисия 2; инвестиция 1.4., Развитие на биометана в 

съответствие с критериите за насърчаване на кръговата икономика, по компонент 2 

на мисия 2; инвестиция 3.2., Употреба на водород в сектори с трудно намаляване на 

емисиите, по компонент 2 на мисия 2; 
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инвестиция 4.2., Развитие на системи за бърз масов транспорт (метро, трамвай, 

BRT), по компонент 2 на мисия 2; инвестиция 4.3., Инфраструктура за зареждане, по 

компонент 2 на мисия 2; инвестиция 5.1., Развитие на международна, промишлена и 

научноизследователска и развойна дейност; водещи позиции в областта на 

възобновяемите енергийни източници и акумулаторните батерии, по компонент 2 на 

мисия 2; инвестиция 1.1., Прилагане на усъвършенствана и интегрирана система за 

мониторинг и прогнозиране, по компонент 4 на мисия 2; инвестиция 1.2., Мерки за 

намаляване на риска от наводнения и хидрогеоложки рискове, по компонент 4 на 

мисия 2; инвестиция 3.2., Цифровизация на националните паркове, по компонент 4 

на мисия 2; инвестиция 4.1, Инвестиции в първична водна инфраструктура за 

сигурността на водоснабдяването, по компонент 4 на мисия 2; инвестиция 3.1., 

Опазване и подобряване на градските и крайградските гори, по компонент 4 на 

мисия 2; инвестиция 4.2., Намаляване на загубите във водоразпределителните 

мрежи, включително цифровизация и мониторинг на мрежите, по компонент 4 на 

мисия 2; инвестиция 1.1., Високоскоростни железопътни връзки в Южна Италия за 

пътници и товари, по компонент 1 на мисия 3; инвестиция 1.2., Високоскоростни 

линии в Северна Италия, свързващи с останалата част на Европа, по компонент 1 на 

мисия 3; инвестиция 1.3. Диагонални връзки, по компонент 1 на мисия 3; инвестиция 

1.5., Укрепване на метрополните възли и ключовите национални връзки, по 

компонент 1 на мисия 3; инвестиция 1.7. Осъвременяване, електрификация и 

устойчивост на железопътните линии в Южна Италия, по компонент 1 на мисия 3; 

инвестиция 1.8., Модернизиране на железопътните гари (управление на RFI в Южна 

Италия), по компонент 1 на мисия 3; инвестиция 2.1., Цифровизация на логистичната 

верига, по компонент 2 на мисия 3; 
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реформа 1.1, Реформа на техническите и професионалните институти, по компонент 

1 на мисия 4; реформа 2.1, Набиране на учители, по компонент 1 на мисия 4; 

инвестиция 2.1, Интегрирано цифрово преподаване и обучение относно цифровата 

трансформация за училищния персонал, по компонент 1 на мисия 4; реформа 1.7., 

Реформа на регулирането на студентското жилищно настаняване и инвестиране в 

студентски жилища, по компонент 1 на мисия 4; инвестиция 4.1, Увеличаване на 

броя и възможностите за професионално развитие на докторантите 

(научноизследователска дейност, публична администрация и културно наследство), 

по компонент 1 на мисия 4; инвестиция 3.3, Въвеждане на иновативни докторантури, 

които отговарят на нуждите на предприятията от иновации и насърчават 

предприятията да наемат изследователи, по компонент 2 на мисия 4; инвестиция 5, 

Създаване на предприятия за жени, по компонент 1 на мисия 5; инвестиция 4, 

Инвестиции в проекти за обновяване на градската среда, насочени към намаляване 

на ситуациите на маргинализация и социално влошаване, по компонент 2 на мисия 5; 

инвестиция 2, Здравни заведения в териториална близост, по компонент 3 на 

мисия 5; и инвестиция 1.2, Домът е първото място за полагане на грижи и 

телемедицина, по компонент 1 на мисия 6. Въз основа на това Италия поиска 

посочените по-горе мерки, включително при необходимост техните ключови етапи и 

цели, да бъдат изменени. Решението за изпълнение на Съвета от 13 юли 2021 г. 

следва да бъде съответно изменено. 
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(17) Италия обясни, че три мерки вече не могат да бъдат изпълнени при конкретните 

обстоятелства, предвидени в първоначалния ПВУ, поради непредвидени нови 

обстоятелства, като например: необходимостта да се следват неочаквано по-

продължителни подготвителни процедури от първоначално планираните, 

непредвидените промени в процедурите на консултации или възлагане на 

обществени поръчки, неочакваната необходимост от повече време, за да се вземат 

предвид приемането на нови процедури, обстоятелствата, обусловени от търсенето, 

или адаптирането на административната рамка, за да се улесни изпълнението на 

мярката и необходимостта от допълнително адаптиране на правната рамка. Това се 

отнася до следните мерки: инвестиция 1.1, „Зелени“ пристанища: интервенции в 

областта на енергията от възобновяеми източници и енергийната ефективност в 

пристанищата, по компонент 2 на мисия 3; инвестиция 2.3, Укрепване и 

секторно/териториално разширяване на центровете за трансфер на технологии по 

промишлени сегменти, по компонент 2 на мисия 4; и инвестиция 2, Здравни 

заведения в териториална близост. Въз основа на това Италия поиска посочените по-

горе мерки, включително при необходимост техните ключови етапи и цели да бъдат 

изменени. Решението за изпълнение на Съвета от 13 юли 2021 г. следва да бъде 

съответно изменено. 
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(18) Освен това Италия поиска да използва част от останалите ресурси, освободени в 

резултат на премахването или изменението на мерките съгласно член 21 от 

Регламент (ЕС) 2021/241, в общ размер на 8 421 000 000 EUR, за да включи пет 

мерки в главата за REPowerEU. Това се отнася до M7-35-36-37 от инвестиция 13 

(Адриатическа линия, етап 1 (компресорна станция Сулмона и газопровод Сестино-

Минербио); M7-38-39 от инвестиция 14 (Трансгранична инфраструктура за износ на 

газ); M7-40-41-42, инвестиция 15 (Transizione 5.0); M7-43-44-45 от инвестиция 16 

(Подкрепа за МСП за собствено производство на енергия от възобновяеми 

източници); и M7-46-47-48 от инвестиция 17 (Финансов инструмент за енергийно 

саниране на обществени и социални жилища). Италия поиска да използва частта от 

оставащите ресурси, освободени в резултат на премахването или изменението на 

мерките съгласно член 21 от Регламент (ЕС) 2021/241, за да включи шест нови 

мерки. Това се отнася до M1К2-14bis-14ter от реформа 2.3 (Рационализиране и 

опростяване на стимулите за фирмите) по мисия 1; M1К1-75bis и M1К1-99bis от 

инвестиция 1.10 (Подкрепа за квалификацията и електронните обществени поръчки) 

по мисия 1; M1К2-30-31-32 от инвестиция 7 (Подкрепа за производствената система 

за екологичен преход, технологиите за нулеви нетни емисии и 

конкурентоспособността и устойчивостта на стратегическите вериги на доставки) по 

мисия 1; M2К1-22-23-24-25 от инвестиция 3.4 (Fondo Rotativo Contratti di Filiera 

(FCF) в подкрепа на договорите за веригите на доставки за секторите на хранително-

вкусовата промишленост, рибарството и аквакултурите, горското стопанство, 

цветарството и разсадниците за растения по мисия 2); M3К1-8-8bis от инвестиция 1.9 

(Междурегионални линии) и M3К2-7 и M3К2-12 от инвестиция 2.3 (Използване на 

наземно електрозахранване (cold ironing) по мисия 3. 
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(19) Комисията счита, че изложените от Италия мотиви обосновават изменението 

съгласно член 21, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2021/241. 

Поправяне на технически грешки 

(20) В текста на Решението за изпълнение на Съвета от 13 юли 2021 г. бяха открити 

технически грешки, които засягат 25 мерки. Решението за изпълнение на Съвета от 

13 юли 2021 г. следва да бъде изменено, за да се коригират упоменатите технически 

грешки, които не отразяват съдържанието на ПВУ, представен на Комисията на 

30 април 2021 г., както беше договорено между Комисията и Италия. Тези 

технически грешки се отнасят до M1К1-119 и M1К1-120 от реформа 1.14 (Реформа 

на поднационалната фискална рамка); и до M1К2-29 от инвестиция 5.2 

(Конкурентоспособност и устойчивост на веригите на доставките) по компонент 2 на 

мисия 1. Техническите грешки се отнасят и до М2К1-4, М2К1-5 и М2К1-6 от 

инвестиция 2.2 (Агросоларен парк), до М2К2-9, М2К2-10 и М2К2-11 от инвестиция 

2.1 (Укрепване на интелигентните мрежи), до M2К2-17 от инвестиция 3.4 

(Изпитвания с водород за железопътна мобилност), до M2К2-19 от инвестиция 3.5 

(Научноизследователска и развойна дейност в областта на водорода), до M2К2-32-

34-35-33bis/ter от инвестиция 4.4.1 (Обновяване на автобусния парк на регионалния 

обществен транспорт с чисти горива) и до M2К2-31 на инвестиция 4.4.3 (Обновяване 

на автомобилния парк на националната противопожарна служба). Налице е и 

техническа грешка, засягаща инвестиция 5.3 (Развитие на водещи позиции в 

международната, промишлената и научноизследователската и развойна дейност в 

областта на електрическите автобуси) по компонент 2 на мисия 2;.
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Технически грешки засягат също: M2К3-7 и M2К3-8 на инвестиция 1.2 

(Строителство на сгради, преквалифициране и укрепване на недвижимото 

имущество на съдебната власт) по компонент 3 на мисия 2; M2К4-26 от инвестиция 

3.5 (Възстановяване и опазване на морското дъно и морските местообитания) по 

компонент 4 на мисия 2; M4К1-7 и M4К1-25 от инвестиция 1.4 (Извънредна намеса, 

насочена към намаляване на териториалните различия в цикли I и II на средното 

образование и към справяне с преждевременното напускане на училище), M4К1-24 

от инвестиция 1.6 (Активна ориентация в прехода между училища и университети), 

M4К1-11 и M4К1-15 от инвестиция 1.7 (Стипендии за достъп до университети); 

M4К2-5-6-7 от инвестиция 1.1 (Научноизследователски проекти от значим 

национален интерес (PRIN), M4К2-8 от инвестиция 1.3 (Партньорства, включващи 

университети, научноизследователски центрове, дружества и финансиране на 

проекти за фундаментални научни изследвания), M4К2-9 от инвестиция 1.4 

(Укрепване на научноизследователските структури и подкрепа за създаването на 

„национални лидери в научноизследователската и развойна дейност“ по някои 

главни базови технологии), инвестиция 1.5 (Създаване и укрепване на „иновационни 

екосистеми за устойчивост”, изграждане на „териториални лидери на НИРД“) с 

добавяне на крайна цел; M4К2-22 от инвестиция 2.1 (Важен проект от 

общоевропейски интерес (ВПОИ) и M4К2-16 от инвестиция 3.1 (Фонд за изграждане 

на интегрирана система от инфраструктури за научни изследвания и иновации) по 

компонент 2 на мисия 4; M5К1-10 от инвестиция 3 (Жилища на първо място и 

центрове за надграждане) по компонент 1 на мисия 5; M5К2-21-22 от инвестиция 7, 

Проект („Спорт и социално приобщаване“) по компонент 2 на мисия 5; и M6К2-13 от 

инвестиция 1.3 (Електронно здравно досие) по компонент 2 на мисия 6. Упоменатите 

корекции не засягат изпълнението на съответните мерки. Допълнителни технически 

грешки засягат M1К1-16 от инвестиция 1.6.5 (Цифровизация на Държавния съвет) и 

M3К1-4 от инвестиция 1.1 (Високоскоростни железопътни връзки в Южна Италия за 

пътници и товари). 
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Главата за REPowerEU на основание член 21в от Регламент (ЕС) 2021/241 

(21) Главата за REPowerEU включва пет нови реформи и 17 нови инвестиции. 

(22) С първата реформа, Рационализиране на процедурите за издаване на разрешения за 

енергия от възобновяеми източници на централно и местно равнище, се предвижда 

приемането и влизането в сила на единен първичен законодателен текст, известен 

като Testo Unico, консолидиращ всички норми, регулиращи внедряването на 

възобновяеми източници на енергия. Втората реформа има за цел да намали 

вредните за околната среда субсидии, включени в годишния каталог на вредните за 

околната среда субсидии, публикуван от Министерството на околната среда и 

енергийната сигурност. Третата реформа, Намаляване на разходите за 

присъединяване на биометана към газопреносната мрежа, има за цел да се подобри 

интегрирането на съоръженията за производство на биометан в националната 

енергийна мрежа. Четвъртата реформа, Намаляване на финансовия риск, свързан със 

споразумения за закупуване на електроенергия от възобновяеми източници, създава 

система от гаранции за намаляване на финансовия риск, свързан със споразуменията 

за закупуване на електроенергия от възобновяеми източници. Петата реформа, План 

за нови умения — преходи, се състои в актуализиране на регулаторната рамка за 

обучение и привеждане в действие на инструментите за борба с несъответствието 

между уменията и потребностите, като се актуализира вече приетият нов план за 

уменията. Една инвестиция в глава REPowerEU, инвестиция 17, Финансов 

инструмент за енергийно саниране на обществени и социални жилища, ще 

допринесе за справяне с енергийната бедност чрез създаване на финансов 

инструмент за енергийно саниране на обществени и социални жилища и насочване 

към уязвими домакинства в други жилищни сгради. 
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Главата REPowerEU включва също така мерки, които допринасят за подобряване на 

енергийната инфраструктура и съоръжения, за да се посрещнат непосредствените 

нужди от сигурност на доставките, по-специално: две инвестиции (инвестиция 13, 

Адриатическа линия, етап 1, и инвестиция 14, Трансгранична инфраструктура за 

износ на газ) ще подобрят националната газова инфраструктура и ще засилят 

сигурността на нуждите от доставки на газ както в Италия, така и в Централна 

Европа; три инвестиции (инвестиция 4, Тиренска връзка, инвестиция 5, SA.CO.I.3, 

инвестиция 6, Проекти за трансгранична междусистемна електроенергийна 

свързаност между Италия и съседните страни) ще подобрят инфраструктурата на 

електрическата мрежа чрез интегриране на Сардиния и Сицилия с континента, 

свързване на Корсика и Сардиния и увеличаване на съществуващата междусистемна 

свързаност между Италия, Австрия и Словения; една инвестиция, инвестиция 7, 

Интелигентна национална електропреносна мрежа, се състои от интервенции за 

засилване на цифровизацията на националната електропреносна мрежа. Освен това 

една инвестиция, инвестиция 16, Подкрепа за МСП за собствено производство на 

енергия от възобновяеми източници, ще създаде механизъм за подкрепа на частни 

дружества, инвестиращи в собствено потребление и собствено производство на 

енергия от възобновяеми източници; една инвестиция, инвестиция 15, Transizione 

5.0, ще подкрепи енергийния преход на производствените процеси към енергийно 

ефективен, устойчив и основан на възобновяеми източници модел на производство 

чрез схема за данъчен кредит; една инвестиция, инвестиция 8, Устойчиво, кръгово и 

сигурно снабдяване със суровини от изключителна важност, подкрепя 

научноизследователски проекти, насочени към улесняване на възстановяването и 

рециклирането на суровини от изключителна важност, по-специално на отпадъци от 

електрическо и електронно оборудване, включително лопатки на вятърни турбини и 

фотоволтаични панели; една инвестиция, инвестиция 10, Пилотни проекти за умения 

„Crescere Green“, се състои в пилотна интервенция за обучение за развитие на 

умения, със секторна насоченост в зависимост от най-необходимите умения за 

екологичния преход на пазара на труда. 
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(23) Главата за REPowerEU включва също така разширени мерки, засягащи четири мерки 

по компоненти M1К1, Цифровизация, иновации и сигурност в публичните 

администрации, и M2К2, Енергия от възобновяеми източници, водород, 

електроенергийна мрежа и устойчива мобилност. С разширените мерки, включени в 

главата за REPowerEU, се подобрява значително степента на амбициозност на 

мерките, които вече са включени в националния ПВУ. 

Оценка на Комисията 

(24) Комисията оцени изменения ПВУ, включително главата за REPowerEU, прилагайки 

критериите за оценка, определени в член 19, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2021/241. 

Уравновесен отговор, допринасящ за шестте стълба 

(25) В съответствие с член 19, параграф 3, буква а) от Регламент (ЕС) 2021/241 и 

критерий 2.1 от приложение V към него измененият ПВУ, включително главата за 

REPowerEU, представлява в голяма степен (рейтинг „A“) всеобхватен и адекватно 

уравновесен отговор на икономическото и социалното положение, с който се 

допринася по подходящ начин и за шестте стълба, посочени в член 3 от същия 

регламент, като се вземат предвид специфичните предизвикателства пред 

съответната държава членка и разпределените ѝ финансови средства. 
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(26) Комисията счита, че измененият ПВУ, представен от Италия заедно с главата за 

REPowerEU, не оказва въздействие върху предходната оценка на отговора на ПВУ 

по шестте стълба, представляващ до голяма степен всеобхватен и адекватно 

уравновесен отговор на икономическото и социалното положение, както е посочено 

в параграф 25, с който се допринася по подходящ начин и за шестте стълба, 

посочени в член 3 от Регламент (ЕС) 2021/241, като се вземат предвид специфичните 

предизвикателства и разпределените финансови средства за Италия. 

(27) Различните мерки на изменения ПВУ, включително главата REPowerEU, 

представляват всеобхватен отговор с подходящ общ баланс между стълбовете, като 

значителен брой компоненти подкрепят съществено или частично повече от един 

стълб. Измененият ПВУ на Италия продължава да бъде насочен към шест ключови 

области на политиката: цифровизация, иновации, конкурентоспособност и култура; 

зелена революция и екологичен преход; инфраструктури за устойчива мобилност; 

образование и научни изследвания; приобщаване и сближаване; и здравеопазване. 

Мерките, включени в главата за REPowerEU, допринасят значително или частично за 

посочените по-горе стълбове. По-специално 5-те нови реформи и 17-те нови 

инвестиции са насочени към подкрепа на зелените умения, насърчаване на 

транспорта с нулеви емисии, подобряване на преноса на електроенергия и газ и 

повишаване на енергийната ефективност. 
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Справяне с всички или със значителна част от предизвикателствата, посочени в 

специфичните за държавата препоръки 

(28) В съответствие с член 19, параграф 3, буква б) от Регламент (ЕС) 2021/241 и 

критерий 2.2 от приложение V към него се очаква измененият ПВУ, включително 

главата за REPowerEU, да допринесе за ефективното справяне с всички или със 

значителна част от предизвикателствата (рейтинг „А“), посочени в съответните 

специфични за държавата препоръки (СДП), отправени към Италия, включително 

техните фискални аспекти, и препоръките, отправени съгласно член 6 от 

Регламент (ЕС) № 1176/2011 на Европейския парламент и на Съвета1, или 

предизвикателствата, посочени в други относими документи, официално приети от 

Комисията в рамките на европейския семестър. 

(29) По-специално в изменения ПВУ, включително в главата за REPowerEU, са взети 

предвид специфичните за държавата препоръки, официално приети от Съвета преди 

оценката на изменения ПВУ от Комисията. Тъй като максималното финансово 

участие за Италия беше коригирано във възходяща посока, в цялостната оценка са 

взети предвид всички структурни препоръки за 2022 и 2023 г. 

                                                 
1 Регламент (ЕС) № 1176/2011 на Европейския парламент и на Съвета 

от 16 ноември 2011 г. относно предотвратяването и коригирането на 

макроикономическите дисбаланси (OВ L 306, 23.11.2011 г., стр. 25). 
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(30) След като оцени, като част от европейския семестър за 2023 г., напредъка по 

изпълнението на всички относими специфични за държавата препоръки, Комисията 

е установила, че е постигнат значителен напредък по препоръките относно 

отклонението от данъчно облагане (препоръка 1.3 от 2019 г.), гражданското 

правосъдие (препоръка 4.1 от 2019 г. и препоръка 4.1 от 2020 г.), предоставянето на 

ликвидност на реалната икономика (препоръка 3.1 от 2020 г.) и разширяването на 

публичните инвестиции за екологичния и цифровия преход (препоръка 1.2 от 

2022 г.). 

(31) Измененият ПВУ, включително главата за REPowerEU, съдържа широк набор от 

взаимно подсилващи се реформи и инвестиции, които допринасят за ефективното 

справяне с всички или със значителна част от икономическите и социалните 

предизвикателства, очертани в специфичните за държавата препоръки, отправени 

към Италия от Съвета в контекста на европейския семестър, по-специално в областта 

на публичната администрация и административния капацитет (препоръка 2.1 от 

2023 г.), както и в областта на енергията от възобновяеми източници и енергийната 

инфраструктура (препоръки 3.1, 3.2 и 3.3 от 2023 г.), енергийната ефективност 

(препоръка 3.4 от 2023 г.), устойчивия транспорт (препоръка 3.6 от 2023 г.) и 

зелените умения (препоръка 3.7 от 2023 г.). 
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(32) Очаква се главата за REPowerEU да допринесе за засилване на амбицията на ПВУ по 

отношение на съответните специфични за държавата препоръки в областта на 

енергетиката и екологичния преход. Тя допринася за укрепването на преносните и 

разпределителните мрежи, включително тези, свързани с природния газ, например 

чрез разширяване на мярката за повишаване на устойчивостта на 

електроенергийната мрежа (M2К2-И2.2). Очаква се реформата, насочена към 

рационализиране на процедурите за издаване на разрешения за енергия от 

възобновяеми източници на централно и местно равнище (M7-Р1), да допринесе за 

повишаване на енергийната сигурност и ускоряване на производството на енергия от 

възобновяеми източници. Освен това се очаква чрез главата да се намалят 

потребностите от енергия и да се повиши енергийната ефективност. Реформата, по 

която е представен Планът за нови умения (M7-Р5), допълнена чрез инвестицията за 

умения „Crescere Green“ (M7-И12) имат за цел да създадат и укрепят уменията, 

необходими за екологичния преход. Очаква се също така главата за REPowerEU да 

допринесе за насърчаване на устойчив транспорт, включително например чрез 

новата реформа, насочена към намаляване на вредните за околната среда субсидии 

(M7-Р2). Освен това за устойчивия транспорт ще бъдат от полза, наред с другото, 

инвестицията, която се очаква да укрепи регионалния железопътен парк на 

обществения транспорт с влакове с нулеви емисии и универсалната услуга (M2К2-

И4.4.2), разширяването на инвестицията за укрепване на регионалния железопътен 

парк на обществения транспорт с влакове с нулеви емисии и универсалната услуга 

(M2К2-И4.4.2), както и новата инвестиция „Схема за отпускане на безвъзмездни 

средства за достигане на водещи позиции в международната, промишлената и 

научноизследователската и развойна дейност в областта на електрическите 

автобуси“ (M7-И2). 
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(33) Очаква се също така измененият ПВУ да допринесе за укрепване на 

административния капацитет както на централно, така и на поднационално равнище 

с оглед на двойния екологичен и цифров преход и изпълнението на ПВУ, както и за 

подобряване на ефективността на публичната администрация. Например главата за 

REPowerEU включва разширяване на мярката за предоставяне на техническа помощ 

и укрепване на изграждането на капацитет за изпълнението на италианския 

ПВУ (M1К1-И1.9), допълнена от целенасочено и по-ефективно преразглеждане на 

реформата на публичната администрация (M1К1-Р1.9). 

(34) Очаква се също, че като се справи с посочените по-горе предизвикателства, 

измененият ПВУ ще допринесе за коригиране на съществуващите в Италия 

дисбаланси, посочени в препоръките, отправени през 2019, 2020, 2022 и 2023 г. 

съгласно член 6 от Регламент (ЕС) № 1176/2011, по-специално по отношение на 

високия държавен дълг и слабата динамика на конкурентоспособността в условията 

на нисък ръст на производителността. 

Принос към потенциала за растеж, създаването на работни места и икономическата, 

социалната и институционалната устойчивост 

(35) В съответствие с член 19, параграф 3, буква в) от Регламент (ЕС) 2021/241 и 

критерий 2.3 от приложение V към него се очаква измененият ПВУ, включително 

главата за REPowerEU, да окаже силно въздействие (рейтинг „A“) върху укрепването 

на потенциала за растеж, създаването на работни места и икономическата, 

социалната и институционалната устойчивост на Италия, върху приноса за 

прилагането на Европейския стълб на социалните права, включително чрез 

насърчаване на политиките за децата и младите хора, както и върху смекчаването на 

икономическите и социалните последици от кризата, свързана с COVID-19, като по 

този начин засили икономическото, социалното и териториалното сближаване и 

конвергенцията в рамките на Съюза. 
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(36) С оглед на реформите и инвестициите, предложени като част от изменението на 

ПВУ, се потвърждава първоначалната положителна оценка на въздействието на ПВУ 

върху потенциала за растеж, създаването на работни места и териториалното и 

социалното сближаване. Измененият ПВУ, включително главата за REPowerEU, 

продължава да допринася за икономическия растеж и създаването на работни места 

в Италия и за повишаване на капацитета на италианската икономика да реагира на 

социалните предизвикателства, произтичащи от енергийния преход. В този контекст 

измененият ПВУ е насочен към отстраняването на няколко слабости на 

икономиката, включително прекомерната зависимост от изкопаемите горива, 

остарялата мрежа за пренос и разпределение на енергия, по-специално в селските 

райони, както и ограничената финансова достъпност за бедните домакинства за 

подобряване на енергийната ефективност на сградите. Измененият ПВУ, 

включително главата за REPowerEU, спомага и за стимулиране на развитието на 

зелени умения, необходими за екологичния преход, чрез подкрепа на зелени умения, 

насърчаване на транспорта с нулеви емисии, подобряване на преноса на 

електроенергия и газ, намаляване на зависимостта от вредни за околната среда 

субсидии и повишаване на енергийната ефективност. 

Ненанасяне на значителни вреди 

(37) В съответствие с член 19, параграф 3, буква г) от Регламент (ЕС) 2021/241 и 

критерий 2.4 от приложение V към него се очаква измененият ПВУ, включително 

главата за REPowerEU, да гарантира, че никоя от мерките (рейтинг „А“) за 

изпълнение на реформите и инвестиционните проекти, включени в този ПВУ, не 

нанася значителни вреди на екологичните цели по смисъла на член 17 от 

Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета1 (принцип за 

ненанасяне на значителни вреди). 

                                                 
1 Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 г. за 

създаване на рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на 

Регламент (ЕС) 2019/2088 (ОВ L 198, 22.6.2020 г., стр. 13). 
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(38) В изменения ПВУ оценката на съответствието с принципа за ненанасяне на 

значителни вреди (ПНЗВ) е извършена в съответствие с методиката, изложена в 

техническите насоки, предоставени в Известието на Комисията „Технически насоки 

за прилагането на принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно 

Регламента за Механизма за възстановяване и устойчивост“1. 

(39) Италия представи оценка по отношение на принципа за ненанасяне на значителни 

вреди за всяка нова и преразгледана мярка от изменения ПВУ, включително главата 

за REPowerEU. От предоставената информация става ясно, че се очаква ПВУ да 

гарантира спазването на този принцип. Освен това за мерките, които изискват 

подбор на проекти в бъдеще, за тази цел в свързаните ключови етапи и цели са 

въведени конкретни съответни предпазни мерки. Въз основа на предоставената от 

Италия информация може да се направи заключението, че се очаква ПВУ да 

гарантира, че нито една от мерките не нанася значителни вреди за екологичните 

цели по смисъла на член 17 от Регламент (ЕС) 2020/852. 

                                                 
1 OВ C 58, 18.2.2021 г., стр. 1. 
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(40) В съответствие с член 21в, параграф 6 от Регламент (ЕС) 2021/241 въз основа на 

информацията, предоставена от Италия, Комисията счита, че принципът за 

ненанасяне на значителни вреди не следва да се прилага за две мерки, които 

допринасят за постигането на целта, определена в член 21в, параграф 3, буква а) от 

посочения регламент. Това се отнася до мерки M7.И11 „Адриатическа линия, етап 1“ 

и M7.И12 „Трансгранична инфраструктура за износ на газ“. Първата мярка се състои 

в изграждането на компресорната станция в Сулмона и приблизително 140 km 

газопровод, а втората мярка допринася за изграждането на компресорна станция в 

Поджо Ренатико, близо до границата с Австрия. Мерките са необходими и 

пропорционални за посрещане на непосредствените нужди от сигурност на 

доставките, като се вземат предвид по-чистите осъществими алтернативи и 

рисковете от ефекти на зависимост, в съответствие с член 21в, параграф 6, буква а) 

от Регламент (ЕС) 2021/241. Компресорната станция в Сулмона и газопровод 

Сестино-Минербио и компресорната станция в Поджо Ренатико ще позволят 

пълноценно използване на съществуващия в Италия капацитет за газ, включително 

втечнен природен газ, и преноса на допълнителен капацитет към Централна Европа. 

По този начин инфраструктурата ще помогне на Италия и съседните държави членки 

да диверсифицират своите източници на доставка на газ. Без газопровода това не би 

било възможно поради затруднения в съществуващата електроенергийна мрежа, 

които възпрепятстват подаването в съществуващата мрежа на вносен втечнен газ и 

природен газ, внасян през южните входни точки. Ето защо компресорната станция в 

Сулмона и газопровод Сестино-Минербио и компресорната станция в Поджо 

Ренатико заедно допринасят за посрещането на непосредствените нужди от 

сигурност на доставките и за диверсификацията на доставките в интерес на Съюза 

като цяло. Освен това не е възможно да бъдат внедрени по-чисти алтернативи в 

рамките на съпоставим срок. Рискът от ефект на зависимост се счита за смекчен, 

като се имат предвид реформите и инвестициите, които ще благоприятстват 

екологичния преход, включени в ПВУ и в главата за REPowerEU, и последващото 

намаляване на прогнозното търсене на газ, както е посочено от италианските органи. 
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(41) Освен това, що се отнася до компресорната станция в Поджо Ренатико, Италия е 

положила задоволителни усилия за ограничаване на потенциалните вреди за 

екологичните цели по смисъла на член 17 от Регламент (ЕС) 2020/852, когато това е 

осъществимо, и за смекчаване на вредите чрез други мерки, включително мерките в 

главата за REPowerEU, в съответствие с член 21в, параграф 6, буква б) от Регламент 

(ЕС) 2021/241. По отношение на мярката „Адриатическа линия, етап 1“, въпреки че 

вече съществува оценка на въздействието върху околната среда, е включен 

специален ключов етап, свързан с изпълнението на проекта, за да се гарантира, че 

Италия: ще определи специфичните за отделните зони природозащитни цели (SSCO) 

за зоните от „Натура 2000“, засегнати от проекта, в съответствие с методиката, 

приета от Министерството на околната среда и енергийната сигурност през 2022 г. и 

2023 г.; ще провери съответните оценки, които вече са извършени съгласно 

Директива 92/43/EИО на Съвета1, в светлината на новоустановените SSCO; ще 

актуализира, ако е необходимо, съответните оценки („Valutazione di incidenza 

ambientale“), които са вече извършени съгласно посочената директива в съответствие 

с националните насоки от 28 декември 2019 г., и ще гарантира тяхното включване в 

цялостната процедура за оценка на въздействието върху околната среда. Трето, 

мерките не застрашават постигането на целите на Съюза в областта на климата за 

2030 г. и целта на Съюза за неутралност по отношение на климата до 2050 г. в 

съответствие с член 21в, параграф 6, буква в) от Регламент (ЕС) 2021/241. В 

средносрочен и дългосрочен план компресорната станция в Сулмона и газопровод 

Сестино-Минербио и компресорната станция в Поджо Ренатико ще осигурят резерв 

за стабилизиране на доставките на електроенергия и топлинна енергия, като по този 

начин ще подпомогнат увеличаването на използването на възобновяеми източници 

на енергия. Освен това измененият ПВУ, включително главата за REPowerEU, 

съдържа реформи и инвестиции за насърчаване на енергийната ефективност, 

възобновяемите източници на енергия и устойчивата мобилност, които се очаква да 

допринесат за постигането на целта на Съюза в областта на климата до 2030 г., по 

пътя към постигането на целта за неутралност по отношение на климата до 2050 г. 

                                                 
1 Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 май 1992 г. за опазване на естествените 

местообитания и на дивата флора и фауна (OB L 206, 22.7.1992 г., стр. 7). 
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(42) И накрая, Италия предостави подкрепящи документи, показващи, че приключването 

на строителните работи и техническото приемане на компресорните станции в 

Сулмона и Поджо Ренатико и на газопровода между Сестино и Минербио следва да 

се осъществят през юни 2026 г., като се планира инфраструктурата да започне да 

функционира до 31 декември 2026 г. в съответствие с член 21в, параграф 6, буква г) 

от Регламент (ЕС) 2021/241. 

(43) Прогнозните разходи за мерките, предмет на положителна оценка съгласно член 21в, 

параграф 6 от Регламент (ЕС) 2021/241, са в размер на 375 000 000 EUR за мярката 

„Адриатическа линия, етап 1“, а общите прогнозни разходи за модернизацията на 

компресорната станция в Поджо Ренатико са в размер на 45 000 000 EUR. Общите 

прогнозни разходи за тези две мерки представляват 3,8 % от прогнозните разходи за 

мерките, включени в главата за REPowerEU. 

(44) Съгласно член 21в, параграф 8 от Регламент (ЕС) 2021/241 приходите, предоставени 

в съответствие с член 10д, параграф 1 от Директива 2003/87/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета1, не трябва да допринасят за реформи и инвестиции, които се 

отклоняват от принципа за ненанасяне на значителни вреди. За тази цел Комисията 

се е уверила, че прогнозните разходи за реформите и инвестициите, които не се 

отклоняват от принципа за ненанасяне на значителни вреди, съответстват най-малко 

на разпределената на държавната членка допълнителна безвъзмездна финансова 

подкрепа за REPowerEU на основание член 21а от Регламент (ЕС) 2021/241. 

                                                 
1 Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 13 октомври 2003 г. 

за установяване на система за търговия с квоти за емисии на парникови газове в 

рамките на Съюза и за изменение на Директива 96/61/ЕО на Съвета (OB L 275, 

25.10.2003 г., стр. 32). 
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Принос към целите на REPowerEU 

(45) В съответствие с член 19, параграф 3, буква га) от Регламент (ЕС) 2021/241 и 

критерий 2.12 от приложение V към него се очаква главата за REPowerEU да 

допринесе ефективно в голяма степен (рейтинг „A“) за енергийната сигурност, за 

диверсификацията на енергийните доставки на Съюза, за увеличаване на 

използването на енергията от възобновяеми източници и на енергийната 

ефективност, за увеличаване на капацитета за съхраняване на енергия или за 

необходимото намаляване на зависимостта от изкопаеми горива преди 2030 г. 

(46) Очаква се изпълнението на мерките, включени в главата за REPowerEU, да 

допринесе по-специално за подкрепа на целите, посочени в член 21в, параграф 3, 

букви а), б), в), г), д) и е) от Регламент (ЕС) 2021/241. 

(47) Очаква се изпълнението на инвестиции 13, Адриатическа линия, етап 1 

(компресорна станция Сулмона и газопровод Сестино-Минербио) и 14, 

Трансгранична инфраструктура за износ на газ, да допринесе за постигането на 

целта, посочена в член 21в, параграф 3, буква а) от Регламент (ЕС) 2021/241, а 

именно подобряване на енергийната инфраструктура и съоръжения за посрещане на 

непосредствените нужди от сигурност на доставките на газ, като се има предвид, че 

тяхната цел е да се рационализират процедурите за издаване на разрешения за 

енергия от възобновяеми източници на централно и местно равнище. 
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(48) Очаква се изпълнението на инвестиция 3, Мярка за разрастване: Производство на 

водород в изоставени промишлени терени; инвестиция 4, Тиренска връзка; 

инвестиция 5, SA.CO.I.3; инвестиция 6, Проекти за трансгранична междусистемна 

електроенергийна свързаност между Италия и съседните страни; инвестиция 15, 

Transizione 5.0, както и на реформа 1, Рационализиране на процедурите за издаване 

на разрешения за енергия от възобновяеми източници на централно и местно 

равнище; реформа 3, Намаляване на разходите за присъединяване на биометан към 

газопреносната мрежа, и реформа 4, Намаляване на финансовия риск, свързан със 

споразумения за закупуване на електроенергия от възобновяеми източници, да 

допринесе за постигането на целта, посочена в член 21в, параграф 3, буква б) от 

Регламент (ЕС) 2021/241, а именно подобряване на енергийната ефективност на 

сградите и критичната енергийна инфраструктура, декарбонизация на 

промишлеността, увеличаване на производството и навлизането на устойчив 

биометан и на водород от възобновяеми или неизкопаеми източници и увеличаване 

на дела и ускоряване на навлизането на енергията от възобновяеми източници. 

(49) Очаква се изпълнението на инвестиция 17, Финансов инструмент за енергийно 

саниране на обществени и социални жилища и насочване към уязвими домакинства 

в други жилищни сгради, да допринесе за постигането на целта, определена в 

член 21в, параграф 3, буква в) от Регламент (ЕС) 2021/241, а именно преодоляване на 

енергийната бедност. Тази мярка се изразява в публична инвестиция в механизъм за 

стимулиране на частните инвестиции и подобряване на достъпа до финансиране за 

енергийно саниране на социални и обществени жилища и на уязвими домакинства в 

други частни жилищни имоти, с което се постига минимум 30 % повишаване на 

енергийната ефективност. Целта на мярката е да се подпомогне санирането за 

домакинства с ниски доходи и за уязвими домакинства. 
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(50) Очаква се изпълнението на инвестиция 1., Мярка за разрастване: Укрепване на 

интелигентните мрежи; инвестиция 15., Transizione 5.0, в подкрепа на енергийния 

преход на производствените процеси към енергийно ефективен, устойчив и основан 

на възобновяеми енергийни източници модел на производство чрез схема за данъчен 

кредит, както и инвестиция 16, Подкрепа за МСП за собствено производство на 

енергия от възобновяеми източници, да допринесе за постигането на целта, 

определена в член 21в, параграф 3, буква г) от Регламент (ЕС) 2021/241, а именно 

стимулиране на намаляването на потребностите от енергия. 

(51) Очаква се изпълнението на инвестиция 2, Мярка за разрастване: Интервенции за 

повишаване на устойчивостта на електроенергийната мрежа, както и инвестиция 7, 

Интелигентна национална електропреносна мрежа, да допринесе за постигането на 

целите, определени в член 21в, параграф 3, буква д) от Регламент (ЕС) 2021/241, а 

именно преодоляване на вътрешните и трансграничните затруднения в преноса и 

разпределението на енергия, подкрепа за съхранението на електроенергия и 

ускоряване на интегрирането на възобновяеми енергийни източници. 

(52) Очаква се реформа 2, Намаляване на вредните за околната среда субсидии; 

инвестиция 11, Мярка за разрастване: Укрепяване на регионалния железопътен парк 

на обществения транспорт с влакове с нулеви емисии и универсална услуга, и 

инвестиция 12, Схема за отпускане на безвъзмездни средства за развитие на 

международна, промишлена и научноизследователска и развойна дейност; водещи 

позиции в областта на електрическите автобуси, да допринесат за подкрепа за 

транспорта с нулеви емисии и неговата инфраструктура, включително железопътния 

транспорт, както е определено в член 21в, параграф 3, буква д) от Регламент (ЕС) 

2021/241. 
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(53) Очаква се изпълнението на инвестиция 8, Устойчиви, кръгови и сигурни доставки на 

суровини от изключителна важност; инвестиция 9, Мярка за разрастване, 

предоставяне на техническа помощ и укрепване на изграждането на капацитет за 

изпълнението на италианския план за възстановяване и устойчивост, и инвестиция 

10, Пилотни проекти за умения „Crescere Green“, да допринесе за постигането на 

целта, определена в член 21в, параграф 3, буква е) от Регламент (ЕС) 2021/241, а 

именно подкрепа за целите, посочени в член 21в, параграф 3, букви а)—д) от същия 

регламент, чрез ускорено преквалифициране на работната сила към „зелени“ и 

свързани с тях цифрови умения, както и чрез подкрепа за веригите за създаване на 

стойност в областта на суровините и технологиите от критично значение, свързани с 

екологичния преход. 

Мерки с трансгранично или многонационално измерение или въздействие 

(54) В съответствие с член 19, параграф 3, буква гб) от Регламент (ЕС) 2021/241 и 

критерий 2.13 от приложение V към него се очаква мерките, включени в главата за 

REPowerEU, в голяма степен (рейтинг „A“) да имат трансгранично или 

многонационално измерение или въздействие. 

(55) Главата за REPowerEU допринася за гарантиране на енергийните доставки в Съюза 

като цяло, включително чрез справяне с предизвикателствата, посочени в последната 

оценка на потребностите от страна на Комисията, в съответствие с целите, 

определени в член 21в, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2021/241, като се вземат 

предвид финансовото участие, което е на разположение на Италия, и нейното 

географско положение. 
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(56) Девет мерки, включени в главата за REPowerEU на Италия, имат трансгранично или 

многонационално измерение или въздействие. Инвестицията 5.SA.CO.I.3 

(„Сардиния-Корсика-Италия 3“), проектите за трансгранична междусистемна 

електроенергийна свързаност между Италия и съседните държави (Австрия и 

Словения) и трансграничната инфраструктура за износ на газ в Поджо Ренатико 

имат трансгранично измерение. Други седем инвестиции са насочени към 

подобряване на капацитета на мрежата за пренос на електроенергия или газ на север 

и следователно имат многонационално измерение. 

(57) Общите разходи за тези мерки възлизат на общо 1 923 200 000 EUR, което 

представлява повече от 17 % от прогнозните разходи по главата за REPowerEU. 

(58) Като се вземе предвид оценката на всички мерки, предвидени в главата за 

REPowerEU, се очаква тези мерки до голяма степен да имат трансгранично или 

многонационално измерение или въздействие. 
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Принос към екологичния преход, включително биологичното разнообразие 

(59) В съответствие с член 19, параграф 3, буква д) от Регламент (ЕС) 2021/241 и 

критерий 2.5 от приложение V към него измененият ПВУ, включително главата за 

REPowerEU, съдържа мерки, които допринасят в голяма степен (рейтинг „A“) за 

екологичния преход, включително за биологичното разнообразие, или за 

преодоляване на предизвикателствата, които произтичат от него. Мерките в 

подкрепа на целите в областта на климата възлизат на сума, която представлява 39,0 

% от общия размер на разпределените средства за ПВУ и 68,4 % от общите 

прогнозни разходи за мерките, включени в главата за REPowerEU, изчислена в 

съответствие с методиката, предвидена в приложение VI към 

Регламент (ЕС) 2021/241. В съответствие с член 17 от посочения регламент 

измененият ПВУ, включително главата за REPowerEU, е съобразен с информацията, 

включена в националния план в областта на енергетиката и климата за периода 

2021—2030 г. 
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(60) По отношение на мерките, свързани с екологичния преход, с изменения ПВУ се 

въвеждат промени в 26 мерки въз основа на член 21 от Регламент (ЕС) 2021/241 и се 

коригират технически грешки. Тези промени не засягат приноса за екологичния 

преход, тъй като мерките подкрепят декарбонизацията на промишлеността, 

внедряването на енергия от възобновяеми източници и водород, устойчивия 

транспорт, енергийната ефективност, управлението на водите, кръговата икономика, 

адаптирането към изменението на климата и устойчивия туризъм. Главата за 

REPowerEU включва 20 мерки, които имат за цел да гарантират сигурността на 

енергийните доставки в Съюза като цяло, включително чрез преодоляване на 

предизвикателствата, установени в най-скорошната оценка на Комисията на 

потребностите, в съответствие с целите, определени в член 21в, параграф 3 от 

Регламент (ЕС) 2021/241, като се вземат предвид финансовият принос, с който 

разполага Италия, и географското ѝ положение. Тези мерки ще имат за цел да 

намалят зависимостта от изкопаеми горива и потребностите от енергия. 

(61) Мерките в изменения ПВУ и главата за REPowerEU, свързани с екологичния преход, 

включително биологичното разнообразие, имат трайно въздействие, тъй като са 

насочени към структурни промени за намаляване на общата зависимост на Италия от 

изкопаеми горива и към увеличаване на икономиите на енергия чрез преминаване 

към „зелени“ технологии, по-специално свързаните с възобновяемите източници на 

енергия, съхраняването на енергия, енергийната ефективност и декарбонизацията на 

промишлеността. В резултат на това те също така допринасят за постигането на 

целите за периода 2030—2050 г. и за целта на Съюза за неутралност по отношение 

на климата до 2050 г. 
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Принос към цифровия преход 

(62) В съответствие с член 19, параграф 3, буква е) от Регламент (ЕС) 2021/241 и 

критерий 2.6 от приложение V към него измененият ПВУ съдържа мерки, които 

допринасят в голяма степен (рейтинг„ A“) за цифровия преход или за преодоляване 

на предизвикателствата, които произтичат от него. Мерките в подкрепа на целите в 

областта на климата възлизат на сума, която представлява 25,6 % от общия размер на 

разпределените средства за изменения ПВУ, изчислена в съответствие с методиката, 

предвидена в приложение VII към Регламент (ЕС) 2021/241. 

(63) Очаква се главата за REPowerEU да допринесе за цифровия преход и за справяне с 

произтичащите от него предизвикателства чрез включване на мерки като укрепване 

на интелигентната електроенергийна мрежа и интелигентната преносна мрежа. 

Измененият ПВУ води до изменения, които намаляват амбицията на мисия 1, мисия 

3 и мисия 4, като по този начин допринася по-малко от преди за целите в областта на 

цифровите технологии. Намаляването обаче се компенсира от повишаване на 

амбицията на мисия 6. В съответствие с член 21в, параграф 5 от 

Регламент (ЕС) 2021/241 реформите и инвестициите в главата за REPowerEU не 

трябва да се вземат предвид при изчисляването на общия размер на разпределените 

средства за ПВУ за целите на прилагането на изискването по отношение на целта в 

областта на цифровите технологии, определено в посочения регламент. Приносът на 

изменения ПВУ на Италия (с изключение на главата за REPowerEU) за цифровия 

преход възлиза на 46 872 000 000 EUR. 
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Трайно въздействие 

(64) В съответствие с член 19, параграф 3, буква ж) от Регламент (ЕС) 2021/241 и 

критерий 2.7 от приложение V към него се очаква измененият ПВУ, включително 

главата за REPowerEU, да окаже трайно въздействие върху Италия в голяма степен 

(рейтинг „А“). 

(65) Измененият ПВУ не намалява амбицията на ПВУ като цяло. В него се отчитат 

продължителното въздействие на кризата с COVID-19, инфлацията и прекъсването 

на веригата на доставките, както и някои неочаквани правни или технически 

трудности или наличието на по-добри алтернативи за изпълнението на някои мерки 

чрез изменението им в съответствие с член 21, параграф 2 от 

Регламент (ЕС) 2021/241. Измененият ПВУ повишава амбицията на съществуващите 

мерки в резултат на увеличеното финансово участие и включва глава за REPowerEU. 

Очаква се те да окажат трайно положително въздействие върху италианската 

икономика и допълнително да стимулират нейния екологичен и цифров преход. 

Мониторинг и изпълнение 

(66) В съответствие с член 19, параграф 3, буква з) от Регламент (ЕС) 2021/241 и 

критерий 2.8 от приложение V към него предложените в изменения ПВУ, 

включително в главата за REPowerEU, ред и условия са подходящи (рейтинг „А“), за 

да осигурят ефективен мониторинг и изпълнение на ПВУ, включително предвидения 

график, ключовите етапи и целите, както и свързаните с тях показатели. 
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(67) Измененият ПВУ, представен от Италия, не променя системата на многостепенно 

управление при изпълнението и мониторинга на ПВУ. Редът и условията все още 

остават подходящи за осигуряване на ефективен мониторинг и изпълнение на ПВУ, 

включително на предвидения график, ключовите етапи и целите и свързаните с тях 

показатели. Естеството и обхватът на предложените изменения на ПВУ на Италия не 

оказват въздействие върху предходната оценка на ефективния мониторинг и 

изпълнение на ПВУ, оценени положително в Решението за изпълнение на Съвета от 

19 септември 2023 г. Ключовите етапи и целите, които придружават изменените 

мерки, включително ключовите етапи и целите в главата за REPowerEU, са ясни и 

реалистични, а предложените показатели за упоменатите ключови етапи и цели са 

уместни, приемливи и стабилни. Ключовите етапи и целите са от значение и за вече 

завършените мерки, които са допустими съгласно член 17, параграф 2 от Регламент 

(ЕС) 2021/241. Задоволителното изпълнение на тези ключови етапи и цели с течение 

на времето е необходимо, за да се обоснове искането за отпускане на средства. 

Оценка на разходите 

(68) В съответствие с член 19, параграф 3, буква и) от Регламент (ЕС) 2021/241 и 

критерий 2.9 от приложение V към него обосновката в изменения ПВУ, 

включително главата за REPowerEU, за размера на прогнозните общи разходи за 

ПВУ е в умерена степен (рейтинг „B“) разумна и реалистична, съответства на 

принципа за ефективност на разходите и е съизмерима с очакваното въздействие 

върху икономиката и обществото на национално равнище. 
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(69) Размерът на прогнозните общи разходи за изменения ПВУ е съобразен с естеството 

и вида на предвидените реформи и инвестиции. В резултат на това оценките на 

разходите за повечето мерки в изменения ПВУ се считат за разумни и реалистични. 

Италия предостави достатъчно информация и доказателства, че прогнозните общи 

разходи не се покриват от съществуващо или планирано финансиране от Съюза. И 

накрая, прогнозните общи разходи за изменения ПВУ съответстват на принципа за 

ефективност на разходите и са съизмерими с очакваното въздействие върху 

икономиката и обществото на национално равнище. Поради това за изменения ПВУ 

е оправдан рейтинг „Б“. 

Съгласуваност на ПВУ 

(70) В съответствие с член 19, параграф 3, буква к) от Регламент (ЕС) 2021/241 и 

критерий 2.11 от приложение V към него измененият ПВУ, включително главата за 

REPowerEU, съдържа в голяма степен (рейтинг „A“) мерки за осъществяването на 

реформи и проекти за публични инвестиции, които представляват съгласувани 

действия. 
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(71) Измененията на ПВУ се отнасят до всички 6 съществуващи мисии и включват 

допълнителна мисия — главата за REPowerEU. Измененията, направени в 

съществуващите глави, не променят цялостната съгласуваност на ПВУ, тъй като 

мисиите взаимно се подсилват или допълват, по-специално тези, които са свързани с 

екологичния и цифровия преход, и новодобавената глава за REPowerEU. Новите 

инвестиции и реформи, включително тези в главата за REPowerEU, допълват 

съществуващите мерки в ПВУ. Тези нови инвестиции и реформи, както и 

инвестициите и реформите, при които амбицията е повишена, взаимно се подсилват 

и допълват. 

Други критерии за оценка 

(72) Комисията смята, че измененията, предложени от Италия, не засягат положителната 

оценка на ПВУ, съдържаща се в Решението за изпълнение на Съвета от 13 юли 2021 

г. по отношение на целесъобразността, ефективността, ефикасността и 

съгласуваността на ПВУ спрямо критериите за оценка, определени в член 19, 

параграф 3, буква й) от Регламент (ЕС) 2021/241. 
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Равенство 

(73) Предишното описание на равенството между половете и равните възможности за 

всички остава валидно. Италия обясни, че се очаква няколко мерки, изменени и 

добавени към ПВУ, включително в главата за REPowerEU, да окажат положително 

въздействие върху социално-икономическото приобщаване включително 

равенството между половете и равните възможности за всички. 

Процес на консултации 

(74) Измененият ПВУ на Италия включва обобщение на процеса на консултации, 

проведен за изготвянето и изпълнението му. При изготвянето на изменения ПВУ 

Италия проведе целеви консултации относно широкообхватните намерения по 

отношение на измененията в ПВУ, включително в главата за REPowerEU, със 

социалните партньори, заинтересованите страни, регионалните и местните органи и 

други политически групи. При представянето на плана си Италия предостави 

подробна информация относно заинтересованите страни, с които са проведени 

консултации, като разясни резултата от тази целева допълнителна консултация и 

посочи начина, по който приносът на заинтересованите странни е отразен 

първоначално, включително за мерките в главата за REPowerEU. 

(75) За да се гарантира ангажираността на съответните участници, от решаващо значение 

е всички съответни местни органи и заинтересовани страни, включително 

социалните партньори, да участват по време на цялото изпълнение на инвестициите 

и реформите, включени в изменения ПВУ, в това число в главата за REPowerEU. 
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Положителна оценка 

(76) След положителната оценка на Комисията относно изменения ПВУ, включително 

главата за REPowerEU, с констатацията, че ПВУ отговаря в задоволителна степен на 

критериите за оценка, определени в Регламент (ЕС) 2021/241, в съответствие с 

член 20, параграф 2 от посочения регламент и с приложение V към него, с 

настоящото решение се определят реформите и инвестиционните проекти, 

необходими за изпълнението на изменения ПВУ, включително главата за 

REPowerEU, съответните ключови етапи, цели и показатели, както и сумата, 

предоставена от Съюза за изпълнението на изменения ПВУ, включително главата за 

REPowerEU, под формата на безвъзмездна финансова подкрепа. 

Финансово участие 

(77) Прогнозните общи разходи за изменения ПВУ, включително главата за REPowerEU 

на Италия, възлизат на 194 415 951 466 EUR. Тъй като размерът на прогнозните 

общи разходи по изменения ПВУ, включително главата за REPowerEU, е по-голям 

от актуализираното максимално финансово участие, налично за Италия, 

финансовото участие, изчислено в съответствие с член 11 от 

Регламент (ЕС) 2021/241, разпределено за изменения ПВУ на Италия, включително 

главата за REPowerEU, следва да бъде равно на общия размер на финансовото 

участие, налично за изменения ПВУ на Италия, включително главата за REPowerEU. 

Тази сума се равнява на 69 023 756 552 EUR. 
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(78) В съответствие с член 21а, параграф 5 от Регламент (ЕС) 2021/241 на 7 август 2023 г. 

Италия подаде искане за разпределяне на приходите, посочени в член 21а, 

параграф 1 от същия регламент, които се разпределят между държавите членки въз 

основа на показателите, определени в методиката установена в приложение IV към 

Регламент (ЕС) 2021/241. Прогнозните общи разходи за реформи и инвестиции, 

целящи да допринесат за целите посочени в член 21в, параграф 3, букви б)—е) от 

Регламент (ЕС) 2021/241, включени в главата за REPowerEU, възлизат на 

10 757 950 000 EUR. Тъй като тази сума е по-голяма от дела на разпределените 

средства, наличен за Италия, допълнителната безвъзмездна финансова подкрепа, 

налична за Италия, следва да се равнява на дела на разпределените средства. Тази 

сума се равнява на 2 755 867 236 EUR. 

(79) Общият размер на финансовото участие, предоставено на Италия, следва да бъде 

71 779 623 788 EUR. 

Предварително финансиране по REPowerEU 

(80) Италия поиска следното финансиране за изпълнението по главата за REPowerEU: 

2 755 867 236 EUR от приходите от схемата за търговия с емисии съгласно 

Директива № 2003/87/ЕО. 

(81) За посочените суми съгласно член 21г от Регламент (ЕС) 2021/241 на 23 ноември 

2023 г. Италия поиска предварително финансиране в размер на 20 % от поисканото 

финансиране. В зависимост от наличните ресурси това предварително финансиране 

следва да се предостави на Италия под условие за влизането в сила 

наспоразумението, което трябва да бъде сключено между Комисията и Италия 

съгласно член 23, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2021/241, и в съответствие с 

посоченото споразумение. 
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(82) Поради това Решение за изпълнение на Съвета от 13 юли 2021 г. за одобряване на 

оценката на плана за възстановяване и устойчивост на Италия следва да бъде 

съответно изменено. За по-голяма яснота приложението към посоченото решение за 

изпълнение следва да бъде заменено изцяло, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Решението за изпълнение на Съвета от 13 юли 2021 г. за одобряване на оценката на плана за 

възстановяване и устойчивост на Италия се изменя, както следва: 

1) Член 1 се заменя със следното: 

„Член 1 

Одобряване на оценката на ПВУ 

Одобрява се оценката на изменения ПВУ на Италия въз основа на критериите, 

предвидени в член 19, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2021/241. Реформите и 

инвестиционните проекти в рамките на ПВУ, мерките и графикът за мониторинг и 

изпълнение на ПВУ, включително съответните ключови етапи и цели и 

допълнителните ключови етапи и цели, свързани с изплащането на заема, 

съответните показатели, свързани с изпълнението на предвидените ключови етапи и 

цели, както и редът и условията за предоставяне на пълен достъп от Комисията до 

съответните основни данни, са определени в приложението към настоящото 

решение.“ 
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2) В член 2 параграфи 1 и 2 се заменят със следното: 

„1. Съюзът предоставя на Италия финансово участие под формата на безвъзмездна 

подкрепа в размер на 71 779 623 788 EUR*. Това участие включва: 

а) сума в размер на 47 925 096 762 EUR, която се предоставя за поемане на 

правно задължение до 31 декември 2022 г.; 

б) сума в размер на 21 098 659 790 EUR, която се предоставя за поемане на 

правно задължение от 1 януари 2023 г. до 31 декември 2023 г.; 

в) сума в размер на 2 755 867 236 EUR** в съответствие с член 21а, 

параграф 6 от Регламент (ЕС) 2021/241 изключително за реформи и 

инвестиции, целящи да допринесат за целите, посочени в член 21в, 

параграф 3, букви б)—е) от посочения регламент. 

2. Финансовото участие от Съюза се предоставя на Италия от Комисията на 

вноски в съответствие с приложението към настоящото решение. Сума в 

размер на 8 954 466 787 EUR се предоставя като предварително финансиране в 

съответствие с член 13 от Регламент (ЕС) 2021/241. 

Сума в размер на 551 173 447 EUR се предоставя като предварително 

финансиране в съответствие с член 21г от Регламент (ЕС) 2021/241. 

Посоченото предварително финансиране може да бъде изплатено от Комисията 

на не повече от две плащания. 
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Предварителното финансиране и вноските могат да бъдат изплатени от 

Комисията на един или няколко транша. Размерът на траншовете зависи от 

наличието на финансиране. 

________________ 

* Тази сума съответства на финансовото разпределение след приспадане на 

пропорционалния дял на Италия от разходите, посочени в член 6, параграф 2 от 

Регламент (ЕС) 2021/241, изчислен в съответствие с методиката, определена в 

член 11 от посочения регламент. 

** Тази сума съответства на финансовото разпределение след приспадане на 

пропорционалния дял на Италия от разходите, посочени в член 6, параграф 2 от 

Регламент (ЕС) 2021/241, изчислен в съответствие с методиката, определена в 

член 11 от посочения регламент.“ 

3) Приложението се заменя с текста, посочен в приложението към настоящото 

решение. 

Член 2 

Адресат на настоящото решение е Италианската република. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 

 

“. 
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PŘÍLOHA 

OPRAVA 

prováděcího rozhodnutí Rady, kterým se mění prováděcí rozhodnutí ze dne 13. července 2021 

o schválení posouzení plánu pro oživení a odolnost Itálie 

(ST 16051/23, 5. prosince 2023) 

1. Strana 27, odst. 41, 4. věta 

Místo: 

„Ve střednědobém až dlouhodobém horizontu zajistí kompresní stanice ve městě Sulmona 

a plynovod Sestino-Minerbio jaderský plynovod a kompresní stanice ve městě Poggio Renatico 

záložní kapacity, díky nimž se stabilizují dodávky elektřiny a tepla, a tím podpoří zvyšování 

využívání obnovitelných zdrojů energie.“ 

má být: 

„Ve střednědobém až dlouhodobém horizontu zajistí kompresní stanice ve městě Sulmona 

a plynovod Sestino-Minerbio a kompresní stanice ve městě Poggio Renatico záložní kapacity, díky 

nimž se stabilizují dodávky elektřiny a tepla, a tím podpoří zvyšování využívání obnovitelných 

zdrojů energie.“ 
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2. Strana 46, odst. 76 

Místo: 

„(76)  Na základě kladného posouzení pozměněného plánu pro oživení a odolnost včetně kapitoly 

REPowerEU ze strany Komise se zjištěním, že plán pro oživení a odolnost uspokojivě 

splňuje posuzovací kritéria stanovená v nařízení (EU) 2021/241, v souladu s čl. 20 odst. 2 

a přílohou V uvedeného nařízení mělo toto rozhodnutí stanoví reformy a investiční projekty 

nezbytné pro provádění pozměněného plánu včetně kapitoly REPowerEU, příslušné 

milníky, cíle a ukazatele a částku poskytnutou Unií na provádění pozměněného plánu včetně 

kapitoly REPowerEU ve formě nevratné finanční podpory.“ 

má být: 

„(76) Na základě kladného posouzení pozměněného plánu pro oživení a odolnost včetně kapitoly 

REPowerEU ze strany Komise se zjištěním, že plán pro oživení a odolnost uspokojivě 

splňuje posuzovací kritéria stanovená v nařízení (EU) 2021/241, v souladu s čl. 20 odst. 2 

a přílohou V uvedeného nařízení, toto rozhodnutí stanoví reformy a investiční projekty 

nezbytné pro provádění pozměněného plánu včetně kapitoly REPowerEU, příslušné 

milníky, cíle a ukazatele a částku poskytnutou Unií na provádění pozměněného plánu včetně 

kapitoly REPowerEU ve formě nevratné finanční podpory.“ 
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ANNEXE 

RECTIFICATIF 

à la décision d'exécution du Conseil modifiant la décision d'exécution du 13 juillet 2021 

relative à l'approbation de l'évaluation du plan pour la reprise et la résilience pour l'Italie 

(ST 16051/23 du 5 décembre 2023) 

1. Page 2, considérant 1 

Au lieu de: 

"(1) Après que l'Italie a présenté son plan national pour la reprise et la résilience (PRR) le 

30 avril 2021, …" 

lire: 

"(1) Après que l'Italie a présenté son plan pour la reprise et la résilience (PRR) national le 

30 avril 2021, …" 

2. Page 21, considérant 30 

Au lieu de: 

"(30) … à la justice civile (recommandations 4.1 de 2019 et recommandation 4.1 de 2020) 

à l'apport de liquidités à l'économie réelle (recommandation 3.1 de 2020) …" 

lire: 

"(30) … à la justice civile (recommandation 4.1 de 2019 et recommandation 4.1 de 2020) à 

l'apport de liquidités à l'économie réelle (recommandation 3.1 de 2020) …" 
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3. Page 21, considérant 31 

Au lieu de: 

"(31) … des défis économiques et sociaux recensés dans les recommandations par pays 

adressées à l'Italie par le Conseil dans le contexte du Semestre européen, notamment 

dans le domaine de l'administration publique et des capacités administratives 

(recommandation 2.1 de 2023) et dans les domaines des énergies renouvelables et 

des infrastructures énergétiques (recommandations 3.1, 3.2 et recommandation 3.3 de 

2023), de l'efficacité énergétique (recommandation 3.4 de 2023), des transports 

durables (recommandation 3.6 de 2023) et des compétences vertes 

(recommandations 3.7 de 2023)." 

lire: 

"(31) … des défis économiques et sociaux recensés dans les recommandations par pays 

adressées à l'Italie par le Conseil dans le cadre du Semestre européen, notamment 

dans le domaine de l'administration publique et des capacités administratives 

(recommandation 2.1 de 2023) et dans les domaines des énergies renouvelables et 

des infrastructures énergétiques (recommandations 3.1, 3.2 et 3.3 de 2023), de 

l'efficacité énergétique (recommandation 3.4 de 2023), des transports durables 

(recommandation 3.6 de 2023) et des compétences vertes (recommandation 3.7 de 

2023)." 
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4. Page 22, considérant 32 

Au lieu de: 

"(32) Le chapitre REPowerEU devrait contribuer à renforcer l'ambition du PRR en ce qui 

concerne les recommandations par pays pertinentes adressées dans le domaine de 

l'énergie et de la transition verte. Il contribue à renforcer les réseaux de transport et 

de distribution, dont ceux liés au gaz, en amplifiant la mesure visant à accroître la 

résilience du réseau électrique (M2C2, investissement 2.2), par exemple. La réforme 

visant à simplifier les procédures d'autorisation applicables aux énergies 

renouvelables aux niveaux central et local (M7, réforme 1) devrait contribuer au 

renforcement de la sécurité énergétique et à l'accélération de la production d'énergie 

à partir de sources renouvelables. En outre, ce chapitre est appelé à réduire la 

demande d'énergie et à accroître l'efficacité énergétique. La réforme présentant le 

PRR pour les nouvelles compétences (M7, réforme 5), complétée par 

l'investissement dans les compétences vertes "Crescere Green" (M7, investissement 

12), vise à créer et à renforcer les compétences nécessaires à la transition verte. Le 

chapitre REPowerEU est également censé favoriser des transports durables grâce, par 

exemple, à la nouvelle réforme visant à réduire les subventions préjudiciables à 

l'environnement (M7, réforme 2). Les transports durables tireraient eux aussi profit, 

entre autres, de l'investissement visant à renforcer le parc ferroviaire régional de 

transport public au moyen de trains à zéro émission et du service universel (M2C2, 

investissement 4.4.2), de l'augmentation de cet investissement et du nouvel 

investissement "Régime d'aide au développement d'un leadership international, 

industriel et de la R&D dans les bus électriques" (M7, investissement 2)." 
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lire: 

"(32) Le chapitre REPowerEU devrait contribuer à renforcer l'ambition du PRR en ce qui 

concerne les recommandations par pays pertinentes adressées dans le domaine de 

l'énergie et de la transition verte. Il contribue à renforcer les réseaux de transport et 

de distribution, dont ceux liés au gaz, en amplifiant la mesure visant à accroître la 

résilience du réseau électrique (M2C2-I 2.2), par exemple. La réforme visant à 

simplifier les procédures d'autorisation applicables aux énergies renouvelables au 

niveau central et local (M7-R 1) devrait contribuer au renforcement de la sécurité 

énergétique et à l'accélération de la production d'énergie à partir de sources 

renouvelables. En outre, ce chapitre est appelé à réduire la demande d'énergie et à 

accroître l'efficacité énergétique. La réforme présentant le PRR pour les nouvelles 

compétences (M7-R 5), complétée par l'investissement dans les compétences vertes 

"Crescere Green" (M7-I 12), vise à créer et à renforcer les compétences nécessaires à 

la transition verte. Le chapitre REPowerEU est également censé favoriser des 

transports durables grâce, par exemple, à la nouvelle réforme visant à réduire les 

subventions préjudiciables à l'environnement (M7-R 2). Les transports durables 

tireraient eux aussi profit, entre autres, de l'investissement visant à renforcer le parc 

ferroviaire régional de transport public au moyen de trains à zéro émission et du 

service universel (M2C2-I 4.4.2), de l'augmentation de l'investissement sur le 

renforcement du parc ferroviaire régional de transport public au moyen de trains à 

zéro émission et du service universel (M2C2-I 4.4.2), et le nouvel investissement 

"Régime d'aide au développement d'un leadership international, industriel et de la 

R&D dans les bus électriques" (M7-I 2)." 
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5. Page 23, considérant 33 

Au lieu de: 

"(33) Le PRR modifié est également supposé contribuer au renforcement des capacités 

administratives, à l'échelon tant central qu'infranational, en vue de la double 

transition écologique et numérique et de la mise en œuvre du PRR, ainsi qu'à 

l'amélioration de l'efficacité de l'administration publique. À titre d'exemple, le 

chapitre REPowerEU prévoit le renforcement de la mesure visant à fournir une 

assistance technique et à renforcer les capacités en vue de la mise en œuvre du PRR 

italien (M1C1, investissement 1.9), complété par une révision ciblée et plus efficace 

de la réforme de l'administration publique (M1C1, réforme 1.9)." 

lire: 

"(33) Le PRR modifié est également censé contribuer au renforcement des capacités 

administratives, à l'échelon tant central qu'infranational, en vue de la double 

transition écologique et numérique et de la mise en œuvre du PRR, ainsi qu'à 

l'amélioration de l'efficacité de l'administration publique. À titre d'exemple, le 

chapitre REPowerEU prévoit le renforcement de la mesure visant à fournir une 

assistance technique et à renforcer les capacités en vue de la mise en œuvre du PRR 

italien (M1C1-I 1.9), complété par une révision ciblée et plus efficace de la réforme 

de l'administration publique (M1C1-R 1.9)." 
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6. Page 24, considérant 37 

Au lieu de: 

"(37) … le PRR modifié comprenant le chapitre REPowerEU est censé garantir qu'aucune 

mesure (évaluation A) de mise en œuvre des réformes et des projets d'investissement 

qu'il ne cause de préjudice important aux objectifs environnementaux …" 

lire: 

"(37) … le PRR modifié comprenant le chapitre REPowerEU est censé garantir qu'aucune 

mesure (évaluation A) de mise en œuvre des réformes et des projets d'investissement 

ne cause de préjudice important aux objectifs environnementaux …" 

7. Page 25, considérant 38 

Au lieu de: 

"(38) Le PRR modifié évalue le respect dudit principe selon la méthode exposée dans la 

communication de la Commission "Orientations techniques sur l'application du 

principe consistant à "ne pas causer de préjudice important" au titre du règlement 

établissant une facilité pour la reprise et la résilience1." 

lire: 

"(38) Le PRR modifié évalue le respect du principe consistant à "ne pas causer de 

préjudice important" selon la méthode exposée dans la communication de la 

Commission "Orientations techniques sur l'application du principe consistant à "ne 

pas causer de préjudice important" au titre du règlement établissant une facilité pour 

la reprise et la résilience2."." 

                                                 
1 JO C 58 du 18.2.2021, p. 1. 
2 JO C 58 du 18.2.2021, p. 1. 
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8. Page 26, considérant 40 

Au lieu de: 

"(40) Conformément à l'article 21 quater, paragraphe 6, du règlement (UE) 2021/241, sur 

la base des informations communiquées par l'Italie, la Commission considère que le 

principe consistant à "ne pas causer de préjudice important" ne devrait pas 

s'appliquer à deux mesures qui contribuent à la réalisation de l'objectif énoncé à 

l'article 21 quater, paragraphe 3, point a), dudit règlement. Cela concerne les mesures 

portant le numéro séquentiel M7 de l'investissement 11 "Ligne adriatique phase 1" et 

le numéro séquentiel M7 de l'investissement 12 "Infrastructure d'exportation de gaz 

transfrontière". La première mesure consiste en la construction d'une station de 

compression à Sulmona et d'un gazoduc d'environ 140 km, tandis que la seconde 

contribue à la construction d'une station de compression à Poggio Renatico, à 

proximité de la frontière avec l'Autriche.Les mesures …" 

lire: 

"(40) Conformément à l'article 21 quater, paragraphe 6, du règlement (UE) 2021/241, sur 

la base des informations communiquées par l'Italie, la Commission considère que le 

principe consistant à "ne pas causer de préjudice important" ne devrait pas 

s'appliquer à deux mesures qui contribuent à la réalisation de l'objectif énoncé à 

l'article 21 quater, paragraphe 3, point a), dudit règlement. Cela concerne les mesures 

portant les numéros séquentiels M7-I 11 "Ligne adriatique phase 1" et M7-I 12 

"Infrastructure d'exportation de gaz transfrontière". La première mesure consiste en 

la construction d'une station de compression à Sulmona et d'un gazoduc d'environ 

140 km, tandis que la seconde contribue à la construction d'une station de 

compression à Poggio Renatico, à proximité de la frontière avec l'Autriche. Les 

mesures …" 
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9. Page 27, considérant 41 

Au lieu de: 

"(41) … Pour la mesure "ligne adriatique phase 1", même s'il existe déjà une évaluation 

des incidences sur l'environnement, un jalon consacré à la mise en œuvre du projet a 

été défini pour veiller à ce que l'Italie: fixe les objectifs de conservation propres aux 

sites Natura 2000 concernés par le projet, conformément à la méthode adoptée par le 

ministère de l'environnement et de la sécurité énergétique en 2022 et 2023; vérifie les 

évaluations appropriées déjà réalisées au titre de la directive 92/43/CEE du Conseil1 

à la lumière de ces objectifs de conservation nouvellement fixés, mette à jour, si 

nécessaire, les évaluations appropriées ("Valutazione di incidenza ambientale") déjà 

réalisées au titre de ladite directive conformément aux lignes directrices nationales 

du 28 décembre 2019, et veille à leur intégration dans la procédure globale 

d'évaluation des incidences sur l'environnement. Troisièmement, la mesure ne 

compromet pas la réalisation des objectifs climatiques de l'Union à l'horizon 2030 et 

de l'objectif de neutralité climatique de l'Union à l'horizon 2050, conformément à 

l'article 21 quater, paragraphe 6, point c), du règlement (UE) 2021/241. À moyen ou 

à long terme, la station de compression à Sulmona, le gazoduc Sestino-Minerbio et la 

station de compression de Poggio Renatico fourniront un complément pour stabiliser 

l'approvisionnement en électricité et en chaleur, favorisant ainsi le recours accru aux 

énergies renouvelables. Le PRR modifié comprenant le chapitre REPowerEU 

contient des réformes et des investissements visant à favoriser l'efficacité 

énergétique, les sources d'énergie renouvelables et la mobilité durable, ce qui devrait 

contribuer à la réalisation des objectifs climatiques de l'Union à l'horizon 2030, en 

vue d'atteindre l'objectif de neutralité climatique d'ici à 2050." 

                                                 
1 Directive 92/43/CEE du Conseil du 21 mai 1992 concernant la conservation des habitats 

naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages (JO L 206 du 22.7.1992, p. 7). 
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lire: 

"(41) … Pour la mesure "ligne adriatique phase 1", même s'il existe déjà une évaluation 

des incidences sur l'environnement, un jalon consacré à la mise en œuvre du projet a 

été défini pour s'assurer que l'Italie: fixera les objectifs de conservation propres aux 

sites Natura 2000 concernés par le projet, conformément à la méthode adoptée par le 

ministère de l'environnement et de la sécurité énergétique en 2022 et 2023; vérifiera 

les évaluations appropriées déjà réalisées au titre de la directive 92/43/CEE du 

Conseil1 à la lumière de ces objectifs de conservation nouvellement fixés; mettra à 

jour, si nécessaire, les évaluations appropriées ("Valutazione di incidenza 

ambientale") déjà réalisées au titre de ladite directive conformément aux lignes 

directrices nationales du 28 décembre 2019; et veillera à leur intégration dans la 

procédure globale d'évaluation des incidences sur l'environnement. Troisièmement, 

la mesure ne compromet pas la réalisation des objectifs climatiques de l'Union à 

l'horizon 2030 et de l'objectif de neutralité climatique de l'Union à l'horizon 2050, 

conformément à l'article 21 quater, paragraphe 6, point c), du règlement (UE) 

2021/241. À moyen ou à long terme, la station de compression à Sulmona, le 

gazoduc Sestino-Minerbio et la station de compression de Poggio Renatico 

fourniront un complément pour stabiliser l'approvisionnement en électricité et en 

chaleur, favorisant ainsi le recours accru aux énergies renouvelables. En outre, le 

PRR modifié comprenant le chapitre REPowerEU contient des réformes et des 

investissements visant à favoriser l'efficacité énergétique, les sources d'énergie 

renouvelables et la mobilité durable, ce qui devrait contribuer à la réalisation des 

objectifs climatiques de l'Union à l'horizon 2030, en vue d'atteindre l'objectif de 

neutralité climatique d'ici à 2050." 

                                                 
1 Directive 92/43/CEE du Conseil du 21 mai 1992 concernant la conservation des habitats 

naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages (JO L 206 du 22.7.1992, p. 7). 
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10. Page 31, considérant 51 

Au lieu de: 

"(51) La réalisation de l'investissement 2 "Mesure de renforcement: interventions visant à 

accroître la résilience du réseau électrique" et de l'investissement 7 "Réseau de 

transport national intelligent" devrait contribuer à la réalisation de l'objectif énoncé à 

l'article 21 quater, paragraphe 3, point e), du règlement (UE) 2021/241, à savoir de 

supprimer les goulets d'étranglement internes et transfrontières en matière de 

transport et de distribution d'énergie, de soutenir le stockage de l'électricité et 

d'accélérer l'intégration des sources d'énergie renouvelables, et de soutenir les 

transports à émissions nulles et leurs infrastructures, y compris les chemins de fer." 

lire: 

"(51) La réalisation de l'investissement 2 "Mesure de renforcement: interventions visant à 

accroître la résilience du réseau électrique" et de l'investissement 7 "Réseau de 

transport national intelligent" devrait contribuer à la réalisation de l'objectif énoncé à 

l'article 21 quater, paragraphe 3, point e), du règlement (UE) 2021/241, à savoir de 

supprimer les goulets d'étranglement internes et transfrontières en matière de 

transport et de distribution d'énergie, de soutenir le stockage de l'électricité et 

d'accélérer l'intégration des sources d'énergie renouvelables." 
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11. Page 32, considérant 53 

Au lieu de: 

"(53) La réalisation de l'investissement 8 "Approvisionnement durable, circulaire et sûr en 

matières premières essentielles", de l'investissement 9 "Mesure de renforcement: 

fourniture d'une assistance technique et renforcement des capacités en vue de la mise 

en œuvre du PRR italien pour la reprise et la résilience" et de l'investissement 10 …" 

lire: 

"(53) La réalisation de l'investissement 8 "Approvisionnement durable, circulaire et sûr en 

matières premières essentielles", de l'investissement 9 "Mesure de renforcement: 

fourniture d'une assistance technique et renforcement des capacités en vue de la mise 

en œuvre du plan pour la reprise et la résilience italien" et de l'investissement 10 …" 

12. Page 32, intitulé précédent le considérant 54 

Au lieu de: 

"Mesures ayant une dimension ou un effet transfrontière ou plurinational" 

lire: 

"Mesures ayant une dimension ou un effet transfrontière ou plurinational(e)" 
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13. Page 32, considérant 54 

Au lieu de: 

"(54) Conformément à l'article 19, paragraphe 3, point d ter), et à l'annexe V, critère 2.13, 

du règlement (UE) 2021/241, les mesures comprises dans le chapitre REPowerEU 

sont censées, dans une large mesure (évaluation A), avoir une dimension ou un effet 

transfrontière ou plurinational." 

lire: 

"(54) Conformément à l'article 19, paragraphe 3, point d ter), et à l'annexe V, critère 2.13, 

du règlement (UE) 2021/241, les mesures comprises dans le chapitre REPowerEU 

sont censées, dans une large mesure (évaluation A), avoir une dimension ou un effet 

transfrontière ou plurinational(e)." 

14. Page 33, considérant 56 

Au lieu de: 

"(56) Neuf mesures figurant dans le chapitre REPowerEU de l'Italie ont une dimension ou 

un effet transfrontière ou plurinational. L'investissement 5.SA.CO.I.3 …" 

lire: 

"(56) Neuf mesures figurant dans le chapitre REPowerEU de l'Italie ont une dimension ou 

un effet transfrontière ou plurinational(e). L'investissement 5.SA.CO.I.3 …" 
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15. Page 33, considérant 58 

Au lieu de: 

"(58) Compte tenu de l'évaluation de l'ensemble des mesures envisagées dans le chapitre 

REPowerEU, les mesures figurant dans ce chapitre devraient, dans une large mesure, 

avoir une dimension ou un effet transfrontière ou plurinational." 

lire: 

"(58) Compte tenu de l'évaluation de l'ensemble des mesures envisagées dans le chapitre 

REPowerEU, les mesures figurant dans ce chapitre devraient, dans une large mesure, 

avoir une dimension ou un effet transfrontière ou plurinational(e)." 

16. Page 34, considérant 59 

Au lieu de: 

"(59) Conformément à l'article 19, paragraphe 3, point e), et à l'annexe V, critère 2.5, du 

règlement (UE) 2021/241, … Conformément à l'article 17 dudit règlement, le PRR 

modifié comprenant le chapitre REPowerEU est cohérent avec les informations qui 

figurent dans le PRR national en matière d'énergie et de climat 2021-2030." 

lire: 

"(59) Conformément à l'article 19, paragraphe 3, point e), et à l'annexe V, critère 2.5, du 

règlement (UE) 2021/241, … Conformément à l'article 17 dudit règlement, le PRR 

modifié comprenant le chapitre REPowerEU est cohérent avec les informations qui 

figurent dans le plan national en matière d'énergie et de climat 2021-2030." 
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17. Page 35, considérant 60 

Au lieu de: 

"(60) En ce qui concerne les mesures liées à la transition verte, le PRR modifié apporte des 

modifications à 26 mesures sur le fondement de l'article 21 du règlement (UE) 

2021/241 et corrige des erreurs matérielles. Ces modifications n'ont aucune incidence 

sur contribution à la transition verte étant donné qu'elles favorisent la décarbonation 

de l'industrie, le recours aux énergies renouvelables et à l'hydrogène, les transports 

durables, l'efficacité énergétique, la gestion de l'eau, l'économie circulaire, 

l'adaptation au changement climatique et le tourisme durable. …" 

lire: 

"(60) En ce qui concerne les mesures liées à la transition verte, le PRR modifié apporte des 

modifications à 26 mesures sur le fondement de l'article 21 du règlement (UE) 

2021/241 et corrige des erreurs matérielles. Ces modifications n'ont aucune incidence 

sur la contribution à la transition verte étant donné que les mesures favorisent la 

décarbonation de l'industrie, le recours aux énergies renouvelables et à l'hydrogène, 

les transports durables, l'efficacité énergétique, la gestion de l'eau, l'économie 

circulaire, l'adaptation au changement climatique et le tourisme durable. …" 
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18. Page 36, considérant 63 

Au lieu de: 

"(63) … Conformément à l'article 21 quater, paragraphe 5, du règlement (UE) 2021/241, 

les coûts des réformes et des investissements du chapitre REPowerEU ne sont pas 

pris en compte pour le calcul de l'enveloppe totale du PRR aux fins de l'application 

de l'exigence relative à l'objectif numérique fixé par ledit règlement. La contribution 

du PRR modifié de l'Italie à la transition numérique (à l'exclusion du chapitre 

REPowerEU) s'élève à 46 872 000 000 EUR." 

lire: 

"(63) … Conformément à l'article 21 quater, paragraphe 5, du règlement (UE) 2021/241, 

les réformes et les investissements du chapitre REPowerEU ne sont pas pris en 

compte pour le calcul de l'enveloppe totale du PRR aux fins de l'application de 

l'exigence relative à l'objectif numérique fixé par ledit règlement. La contribution du 

PRR modifié de l'Italie à la transition numérique (à l'exclusion du chapitre 

REPowerEU) s'élève à 46 872 000 000 EUR." 
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19. Page 38, considérant 67 

Au lieu de: 

"(67) Le PRR modifié présenté par l'Italie n'entraîne aucune modification du système de 

gouvernance à plusieurs niveaux aux fins de la mise en œuvre et le suivi du PRR. Les 

dispositions sont considérées comme demeurant adéquates pour garantir le suivi et la 

mise en œuvre effectifs du PRR, y compris le calendrier, les jalons et cibles prévus, 

ainsi que les indicateurs connexes. … Les jalons et cibles sont également pertinents 

pour les mesures déjà achevées qui sont éligibles en vertu de l'article 17, paragraphe 

2, du règlement (UE) 2021/241. Ces jalons et cibles doivent avoir été atteints dans le 

temps pour pouvoir présenter une demande de versement." 

lire: 

"(67) Le PRR modifié présenté par l'Italie n'entraîne aucune modification du système de 

gouvernance à plusieurs niveaux pour la mise en œuvre et le suivi du PRR. Les 

dispositions sont encore considérées comme demeurant adéquates pour garantir le 

suivi et la mise en œuvre effectifs du PRR, y compris le calendrier, les jalons et 

cibles prévus, ainsi que les indicateurs connexes. … Les jalons et cibles sont 

également pertinents pour les mesures déjà achevées qui sont éligibles en vertu de 

l'article 17, paragraphe 2, du règlement (UE) 2021/241. Ces jalons et cibles doivent 

avoir été atteints de manière satisfaisante dans le temps pour pouvoir présenter une 

demande de versement." 
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20. Page 39, considérant 69 

Au lieu de: 

"(69) … Enfin, le montant des coûts totaux estimés du PRR modifié est conforme au 

principe de l'efficacité au regard des coûts et proportionné aux conséquences 

économiques et sociales attendues au niveau national. Par conséquent, la note B est 

justifiée pour le PRR modifié." 

lire: 

"(69) … Enfin, le coût total estimé du PRR modifié est conforme au principe de l'efficacité 

au regard des coûts et proportionné aux conséquences économiques et sociales 

attendues au niveau national. Par conséquent, la note B est justifiée pour le PRR 

modifié." 
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21. Page 42, considérant 77 

Au lieu de: 

"(77) Le coût total estimé du PRR modifié de l'Italie comprenant le chapitre REPowerEU 

s'élève à 194 415 951 466 EUR. Le montant du coût total estimé du PRR modifié 

comprenant le chapitre REPowerEU étant supérieur à la contribution financière 

maximale actualisée disponible pour l'Italie, la contribution financière calculée 

conformément à l'article 11 du règlement (UE) 2021/241 du règlement (UE) 

2021/241 allouée au PRR modifié de l'Italie comprenant le chapitre REPowerEU 

devrait être égale au montant total de la contribution financière disponible pour le 

PRR modifié de l'Italie comprenant le chapitre REPowerEU. Ce montant s'élève à 

69 023 756 552 EUR." 

lire: 

"(77) Le coût total estimé du PRR modifié de l'Italie comprenant le chapitre REPowerEU 

s'élève à 194 415 951 466 EUR. Le montant du coût total estimé du PRR modifié 

comprenant le chapitre REPowerEU étant supérieur à la contribution financière 

maximale actualisée disponible pour l'Italie, la contribution financière calculée 

conformément à l'article 11 du règlement (UE) 2021/241 allouée au PRR modifié de 

l'Italie comprenant le chapitre REPowerEU devrait être égale au montant total de la 

contribution financière disponible pour le PRR modifié de l'Italie comprenant le 

chapitre REPowerEU. Ce montant s'élève à 69 023 756 552 EUR." 
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22. Page 43, considérant 78 

Au lieu de: 

"(78) Conformément à l'article 21 bis, paragraphe 5, du règlement (UE) 2021/241, l'Italie a 

présenté, le 7 août 2023, une demande d'allocation des recettes visées à l'article 21 

bis, paragraphe 1, dudit règlement, lesquelles sont réparties entre les États membres 

sur la base des indicateurs définis dans la méthode visée à l'annexe IV du même 

règlement. Le coût total estimé des réformes et investissements visant à contribuer 

aux objectifs énoncés à l'article 21 quater, paragraphe 3, points b) à f), du règlement 

(UE) 2021/241, qui figurent dans le chapitre REPowerEU s'élèvent à 

10 757 950 000 EUR. Ce montant étant supérieur à la part d'allocation disponible 

pour l'Italie, le soutien financier supplémentaire non remboursable disponible pour 

l'Italie devrait être égal à la part d'allocation, Ce montant s'élève à 

2 755 867 236 EUR." 

lire: 

"(78) Conformément à l'article 21 bis, paragraphe 5, du règlement (UE) 2021/241, l'Italie a 

présenté, le 7 août 2023, une demande d'allocation des recettes visées à l'article 21 

bis, paragraphe 1, dudit règlement, lesquelles sont réparties entre les États membres 

sur la base des indicateurs définis dans la méthode visée à l'annexe IV du règlement 

(UE) 2021/241. Le coût total estimé des réformes et investissements visant à 

contribuer aux objectifs énoncés à l'article 21 quater, paragraphe 3, points b) à f), du 

règlement (UE) 2021/241, qui figurent dans le chapitre REPowerEU s'élèvent à 

10 757 950 000 EUR. Ce montant étant supérieur à la part d'allocation disponible 

pour l'Italie, le soutien financier supplémentaire non remboursable disponible pour 

l'Italie devrait être égal à la part d'allocation. Ce montant s'élève à 

2 755 867 236 EUR." 
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MELLÉKLET 

HELYESBÍTÉS 

az Olaszország helyreállítási és rezilienciaépítési terve értékelésének jóváhagyásáról szóló, 

2021. július 13-i végrehajtási határozat módosításáról szóló tanácsi végrehajtási határozathoz 

(ST 16051/23, 2023. december 5.) 

A 7. oldalon, a (12) preambulumbekezdésben 

a következő szövegrész: 

„… a 6. küldetés 2. komponense alá tartozó 1.1.1. beruházás (A kórházak technológiai 

berendezéseinek digitális frissítése); …”, 

helyesen: 

„… a 6. küldetés 2. komponense alá tartozó 1.1. beruházás (A kórházak technológiai 

berendezéseinek digitális frissítése); …”. 
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ANNESS 

RETTIFIKA 

tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill li temenda d-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni 

tat-13 ta’ Lulju 2021 dwar l-approvazzjoni tal-valutazzjoni tal-pjan għall-irkupru u r-

reżiljenza għall-Italja 

(ST 16051/23 tal-5 ta' Diċembru 2023) 

1. Fil-paġna 7, il-premessa 12, il-parti segwenti: 

minflok: 

“ ... tagħmir sanitarju kbir skont il-komponent 2 tal-missjoni 6; Investiment 1.1.1 Aġġornament 

diġitali tat-tagħmir teknoloġiku tal-isptarijiet skont il-komponent 2 tal-missjoni 6; ...” 

aqra: 

“ ... tagħmir sanitarju kbir skont il-komponent 2 tal-missjoni 6; Investiment 1.1. Aġġornament 

diġitali tat-tagħmir teknoloġiku tal-isptarijiet skont il-komponent 2 tal-missjoni 6; ... ” 

2. Fil-paġna 8, il-premessa 14, il-parti segwenti: 

minflok: 

“ ... Investiment 3.3 Ittestjar tal-idroġenu għat-trasport bit-triq skont il-komponent 2 tal-missjoni 2; 

investiment 2.2, Interventi għar-reżiljenza, it-titjib tat-territorju u l-effiċjenza enerġetika tal-

Muniċipalitajiet, skont il-komponent 4 tal-missjoni 2. ...” 

aqra: 

“ ... Investiment 3.3 Ittestjar tal-idroġenu għat-trasport bit-triq, skont il-komponent 2 tal-missjoni 2; 

u Investiment 2.2 Interventi għar-reżiljenza, it-titjib tat-territorju u l-effiċjenza enerġetika tal-

Muniċipalitajiet, skont il-komponent 4 tal-missjoni 2. ...”. 
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BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van uitvoeringsbesluit van de Raad tot wijziging van het Uitvoeringsbesluit van 13 juli 2021 

betreffende de goedkeuring van de beoordeling van het herstel- en veerkrachtplan voor Italië 

(ST 16051/23 van 5 december 2023) 

1. Bladzijde 16, overweging 21: 

in plaats van: 

“(21) Het REPowerEU-hoofdstuk bevat 5 nieuwe hervormingen en 17 nieuwe investeringen.”, 

lezen: 

“(21) Het REPowerEU-hoofdstuk bevat vijf nieuwe hervormingen en 17 nieuwe investeringen.”. 
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2. Bladzijde 20, overweging 28: 

in plaats van: 

“(28) Overeenkomstig artikel 19, lid 3, punt b), van Verordening (EU) 2021/241 en criterium 2.2 

van bijlage V daarbij zal het gewijzigde herstel- en veerkrachtplan, met inbegrip van het 

REPowerEU-hoofdstuk, naar verwachting bijdragen tot een doeltreffende aanpak van alle of 

een significant deel van de uitdagingen (score A) die zijn vastgesteld in de relevante 

landspecifieke aanbevelingen aan Italië, met inbegrip van de begrotingsaspecten, en 

aanbevelingen krachtens artikel 6 van Verordening (EU) nr. 1176/2011 van het Europees 

Parlement en de Raad4, of uitdagingen die zijn vastgesteld in andere relevante documenten 

die de Commissie in het kader van het Europees Semester officieel heeft goedgekeurd.”, 

lezen: 

“(28) Overeenkomstig artikel 19, lid 3, punt b), van Verordening (EU) 2021/241 en criterium 2.2 

van bijlage V daarbij zal het gewijzigde herstel- en veerkrachtplan, met inbegrip van het 

REPowerEU-hoofdstuk, naar verwachting bijdragen tot een doeltreffende aanpak van alle of 

een significant deel van de uitdagingen (score A) die zijn vastgesteld in de relevante 

landspecifieke aanbevelingen aan Italië, met inbegrip van de begrotingsaspecten daarvan, en 

aanbevelingen krachtens artikel 6 van Verordening (EU) nr. 1176/2011 van het Europees 

Parlement en de Raad4, of uitdagingen die zijn vastgesteld in andere relevante documenten 

die de Commissie in het kader van het Europees Semester officieel heeft goedgekeurd.”. 
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3. Bladzijde 25, overweging 38: 

in plaats van: 

“(38) In het gewijzigde herstel- en veerkrachtplan wordt naleving van het beginsel “geen ernstige 

afbreuk doen” beoordeeld aan de hand van de methodologie die wordt beschreven in de 

technische richtsnoeren in de mededeling van de Commissie getiteld “Technische 

richtsnoeren betreffende de toepassing van het beginsel “geen ernstige afbreuk doen” in het 

kader van de Verordening tot instelling van de faciliteit voor herstel en veerkracht”6.”, 

lezen: 

“(38) In het gewijzigde herstel- en veerkrachtplan wordt naleving van het beginsel “geen ernstige 

afbreuk doen” beoordeeld aan de hand van de methodologie die wordt beschreven in de 

technische richtsnoeren in de mededeling van de Commissie getiteld “Technische 

richtsnoeren over de toepassing van het beginsel “geen ernstige afbreuk doen” in het kader 

van de Verordening tot instelling van de faciliteit voor herstel en veerkracht”6.”. 

4. Bladzijde 32, overweging 54: 

in plaats van: 

“(54) Overeenkomstig artikel 19, lid 3, punt d ter), van Verordening (EU) 2021/241 en criterium 

2.13 van bijlage V daarbij wordt verwacht dat de in het REPowerEU-hoofdstuk opgenomen 

maatregelen in hoge mate (score A) een grensoverschrijdende of meerlandendimensie dan 

wel een grensoverschrijdend of meerlandeneffect zullen hebben.”, 

lezen: 

“(54) Overeenkomstig artikel 19, lid 3, punt d ter), van Verordening (EU) 2021/241 en criterium 

2.13 van bijlage V daarbij, zullen de maatregelen in het REPowerEU-hoofdstuk naar 

verwachting in hoge mate (score A) een grensoverschrijdende of meerlandendimensie of een 

soortgelijk effect hebben.”. 
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5. Bladzijde 46, artikel 1, punt 2) (punt c) van het vervangen artikel 2, lid 1): 

in plaats van: 

“c) een bedrag van 2 755 867 236 EUR** overeenkomstig artikel 21 bis, lid 6, van Verordening 

(EU) 2021/241, uitsluitend voor hervormingen en investeringen die tot doel hebben bij te 

dragen tot de verwezenlijking van de doelstellingen uiteengezet in artikel 21 quater van die 

verordening bedoelde maatregelen, met uitzondering van de in artikel 21 quater, lid 3, 

punten b), tot en met f), van die verordening.”, 

lezen: 

“c) een bedrag van 2 755 867 236 EUR** overeenkomstig artikel 21 bis, lid 6, van Verordening 

(EU) 2021/241, uitsluitend voor hervormingen en investeringen die tot doel hebben bij te 

dragen tot de verwezenlijking van de doelstellingen uiteengezet in artikel 21 quater, lid 3, 

punten b), tot en met f), van die verordening.”. 
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ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do decyzji wykonawczej Rady zmieniającej decyzję wykonawczą z dnia 13 lipca 2021 r. 

w sprawie zatwierdzenia oceny planu odbudowy i zwiększania odporności Włoch 

(ST 16051/23 z dnia 5 grudnia 2023 r.) 

1. Strona 4, pkt 7, wiersz ostatni 

zamiast: 

„(…) zasobów na zwiększenie poziomu wymaganego wdrożenia istniejących środków.” 

powinno być: 

„(…) zasobów na zwiększenie poziomu wymaganego wdrożenia istniejących działań.”. 

2. Strona 5, pkt 10, wiersz pierwszy 

zamiast: 

„Komisja uznaje, że powody przedstawione przez Włoch (…)”; 

powinno być: 

„Komisja uznaje, że powody przedstawione przez Włochy (…)”. 

3. Strona 12, pkt 17, wiersz przedostatni 

zamiast: 

„(…) wartości docelowych, należy więc odpowiednio zmienić decyzję wykonawczą Rady z dnia 13 

lipca 2021 r.” 

powinno być: 

„(…) wartości docelowych. Należy więc odpowiednio zmienić decyzję wykonawczą Rady z dnia 

13 lipca 2021 r.”. 
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4. Strona 14, pkt 20, wiersz ostatni 

zamiast: 

„(…) w ramach komponentu 2 zadania 2;” 

powinno być: 

„(…) w ramach komponentu 2 zadania 2.”. 

5. Strona 15, pkt 20, wiersz pierwszy 

zamiast: 

„błędy pisarskie dotyczą także M2C3-7 i M2C3-8 (…)” 

powinno być: 

„Błędy pisarskie dotyczą także M2C3-7 i M2C3-8 (…)”. 

6. Strona 19, pkt 26, wiersz przedostatni 

zamiast: 

„(…) w art. 3 rozporządzenia w sprawie RRF (…)” 

powinno być: 

„(…) w art. 3 rozporządzenia (UE) 2021/241 (…)”. 



 

 

16618/23     77 

ZAŁĄCZNIK JUR.7  PL 
 

7. Strona 21, pkt 30 i 31 

zamiast: 

„(30) Po dokonaniu oceny postępów we wdrażaniu wszystkich stosownych zaleceń krajowych 

w ramach europejskiego semestru 2023 Komisja stwierdza, że osiągnięto znaczne postępy 

w kwestii zaleceń w sprawie uchylania się od opodatkowania (zalecenie krajowe 1.3 

z 2019 r.), wymiaru sprawiedliwości w sprawach cywilnych (zalecenia krajowe 4.1 z 2019 r. 

i 4.1 z 2020 r.), zapewnienia płynności realnej gospodarce (zalecenie krajowe 3.1 z 2020 r.) 

oraz w sprawie rozszerzenia inwestycji publicznych dotyczących zielonej i cyfrowej 

transformacji (zalecenie krajowe 1.2 z 2022 r.). 

(31) Zmieniony RRP, zawierający rozdział REPowerEU, obejmuje szeroki zbiór wzajemnie 

wzmacniających się reform i inwestycji, które przyczyniają się do skutecznego sprostania 

wszystkim wyzwaniom gospodarczym i społecznym, przedstawionym w zaleceniach 

krajowych skierowanych do Włoch przez Radę w kontekście europejskiego semestru (lub 

znacznej części tych wyzwań), w szczególności w dziedzinie administracji publicznej 

i zdolności administracyjnych (zalecenie krajowe 2.1 z 2023 r.) i w obszarach dotyczących 

energii ze źródeł odnawialnych i infrastruktury energetycznej (zalecenia krajowe 3.1, 3.2, 

3.3 z 2023 r.), efektywności energetycznej (zalecenie krajowe 3.4 z 2023 r.), 

zrównoważonego transportu (zalecenie krajowe 3.6 z 2023 r.) i umiejętności ekologicznych 

(zalecenie krajowe 3.7 z 2023 r.).” 
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powinno być: 

„(30) Po dokonaniu oceny postępów we wdrażaniu wszystkich stosownych zaleceń krajowych 

w ramach europejskiego semestru 2023 Komisja stwierdza, że osiągnięto znaczne postępy 

w kwestii zaleceń w sprawie uchylania się od opodatkowania (zalecenie 1.3 z 2019 r.), 

wymiaru sprawiedliwości w sprawach cywilnych (zalecenia 4.1 z 2019 r. i 4.1 z 2020 r.), 

zapewnienia płynności realnej gospodarce (zalecenie 3.1 z 2020 r.) oraz w sprawie 

rozszerzenia inwestycji publicznych dotyczących zielonej i cyfrowej transformacji 

(zalecenie 1.2 z 2022 r.). 

(31) Zmieniony RRP, zawierający rozdział REPowerEU, obejmuje szeroki zbiór wzajemnie 

wzmacniających się reform i inwestycji, które przyczyniają się do skutecznego sprostania 

wszystkim wyzwaniom gospodarczym i społecznym, przedstawionym w zaleceniach 

krajowych skierowanych do Włoch przez Radę w kontekście europejskiego semestru (lub 

znacznej części tych wyzwań), w szczególności w dziedzinie administracji publicznej 

i zdolności administracyjnych (zalecenie 2.1 z 2023 r.) i w obszarach dotyczących energii ze 

źródeł odnawialnych i infrastruktury energetycznej (zalecenia 3.1, 3.2, 3.3 z 2023 r.), 

efektywności energetycznej (zalecenie 3.4 z 2023 r.), zrównoważonego transportu 

(zalecenie 3.6 z 2023 r.) i umiejętności ekologicznych (zalecenie 3.7 z 2023 r.).”. 

8. Strona 22, pkt 34, wiersz trzeci 

zamiast: 

„(…) wydanych na podstawie rt.. 6 rozporządzenia (…)” 

powinno być: 

„(…) wydanych na podstawie art. 6 rozporządzenia (…)”. 

9. Strona 22, pkt 35, wiersz pierwszy 

zamiast: 

„Zgodniert.art. 19 ust. 3 lit. c) (…)” 

powinno być: 

„Zgodnie z art. 19 ust. 3 lit. c) (…)”. 
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10. Strona 24, pkt 37, wiersz pierwszy i przedostatni  

zamiast: 

„Zgodrt. z art. 19 ust. 3 lit. d) (…) (rating A) w rort.ieniu art. 17 (…)” 

powinno być: 

„Zgodnie z art. 19 ust. 3 lit. d) (…) (rating A) w rozumieniu art. 17 (…)”. 

11. Strona 25, pkt 39, wiersz ostatni 

zamiast: 

„(…) wrt.zumieniu art. 17 rozporządzenia (UE) 2020/852.” 

powinno być: 

„(…) w rozumieniu art. 17 rozporządzenia (UE) 2020/852.”. 

12. Strona 26, pkt 40, wiersz czwarty i jedenasty  

zamiast: 

„(…) w realizację celurt.reślonego w art. 21c ust. 3 lit. a) (…) ryzyko efektu uzależnienia od 

jednego dort.wcy, zgodnie z art. 21c ust. 6 lit. a) (…)” 

powinno być: 

„(…) w realizację celu określonego w art. 21c ust. 3 lit. a) (…) ryzyko efektu uzależnienia od 

jednego dostawcy, zgodnie z art. 21c ust. 6 lit. a) (…)”. 
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13. Strona 27, pkt 41 

zamiast: 

„Ponadto, jeżeli chodzi o tłocznię gazu w Poggio Renatico, Włochy podjęły zadowalające wysiłki 

w celu ograniczenia potencjalnych szkód dla celów środowirt.wych w rozumieniu art. 17 

rozporządzenia (UE) 2020/852, o ile jest to wykonalne, oraz w celu zminimalizowania szkód 

innymi działaniami, w tym działaniami określonymi w rozdziart.REPowerEU, zgodnie z art. 21c 

ust. 6 lit. b) rozporządzenia (UE) 2021/241. Jeżeli chodzi o „Połączenie przez Morze Adriatyckie, 

etap 1”, chociaż istnieje już ocena oddziaływania na środowisko, dodano specjalny kamień milowy 

związany z realizacją projektu, aby zagwarantować, że Włochy: określą cele ochrony specyficzne 

dla danego obszaru w odniesieniu do obszarów Natura 2000, których dotyczy projekt, zgodnie 

z metodyką przyjętą przez Ministerstwo Środowiska i Bezpieczeństwa Energetycznego w latach 

2022 i 2023; zweryfikują odpowiednie oceny już przeprowadzone na podstawie dyrektywy Rady 

92/43/EWG1 w świetle nowych celów ochrony specyficznych dla danego obszaru; zaktualizują, 

w razie potrzeby, odpowiednie oceny („Valutazione di incidenza ambientale”) już przeprowadzone 

na podstawie tej dyrektywy zgodnie z krajowymi wytycznymi z 28 grudnia 2019 r. oraz zapewnią 

włączenie tych ocen do ogólnej procedury oceny oddziaływania na środowisko. Po trzecie, 

przedmiotowe działania nie zagrażają osiągnięciu unijnych celów klimatycznych na 2030 r. ani celu 

neutralności klimatycznej rt.i do 2050 r., zgodnie z art. 21c ust. 6 pkt c) rozporządzenia (UE) 

2021/241.” 

                                                 
1 Dyrektywa Rady 92/43/EWG z dnia 21 maja 1992 r. w sprawie ochrony siedlisk 

przyrodniczych oraz dzikiej fauny i flory (Dz.U. L 206 z 22.7.1992, s. 7). 
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powinno być: 

„Ponadto, jeżeli chodzi o tłocznię gazu w Poggio Renatico, Włochy podjęły zadowalające wysiłki 

w celu ograniczenia potencjalnych szkód dla celów środowiskowych w rozumieniu art. 17 

rozporządzenia (UE) 2020/852, o ile jest to wykonalne, oraz w celu zminimalizowania szkód 

innymi działaniami, w tym działaniami określonymi w rozdziale REPowerEU, zgodnie z art. 21c 

ust. 6 lit. b) rozporządzenia (UE) 2021/241. Jeżeli chodzi o działanie „Połączenie przez Morze 

Adriatyckie, etap 1”, chociaż istnieje już ocena oddziaływania na środowisko, dodano specjalny 

kamień milowy związany z realizacją projektu w celu zapewnienia, aby Włochy: określiły cele 

ochrony specyficzne dla danego obszaru w odniesieniu do obszarów Natura 2000, których dotyczy 

projekt, zgodnie z metodyką przyjętą przez Ministerstwo Środowiska i Bezpieczeństwa 

Energetycznego w latach 2022 i 2023; zweryfikowały odpowiednie oceny już przeprowadzone na 

podstawie dyrektywy Rady 92/43/EWG1 w świetle nowych celów ochrony specyficznych dla 

danego obszaru; zaktualizują, w razie potrzeby, odpowiednie oceny („Valutazione di incidenza 

ambientale”) już przeprowadzone na podstawie tej dyrektywy zgodnie z krajowymi wytycznymi 

z 28 grudnia 2019 r. oraz zapewniły włączenie tych ocen do ogólnej procedury oceny 

oddziaływania na środowisko. Po trzecie, działania nie zagrażają osiągnięciu unijnych celów 

klimatycznych na 2030 r. ani celu neutralności klimatycznej Unii do 2050 r., zgodnie z art. 21c 

ust. 6 pkt c) rozporządzenia (UE) 2021/241.”. 

14. Strona 28, pkt 44, wiersz pierwszy 

zamiast: 

„Zgodnie z wymogami art. 21c ust. 8 rozporządzenia (…)” 

powinno być: 

„Zgodnie z art. 21c ust. 8 rozporządzenia (…)”. 

                                                 
1 Dyrektywa Rady 92/43/EWG z dnia 21 maja 1992 r. w sprawie ochrony siedlisk 

przyrodniczych oraz dzikiej fauny i flory (Dz.U. L 206 z 22.7.1992, s. 7). 
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15. Strona 29, pkt 47, wiersz pierwszy 

zamiast: 

„Oczekuje się, że realizacja inwestycji 13, „Połączenie przez Morze Adriatyckie, etap 1” (…)” 

powinno być: 

„Oczekuje się, że realizacja inwestycji 13 „Połączenie przez Morze Adriatyckie, etap 1” (…)”. 

16. Strona 31, pkt 50, wiersz piąty 

zamiast: 

„(…) podatkowych oraz inwestycji 16, „Wsparcie dla MŚP (…)” 

powinno być: 

„(…) podatkowych oraz inwestycji 16 „Wsparcie dla MŚP (…)”. 

17. Strona 33, pkt 56, wiersz drugi 

zamiast: 

„Inwestycja I.3 („Sardynia–Korsyka–Włochy 3”), (…)” 

powinno być: 

„Inwestycja 5.SA.CO.I.3 („Sardynia–Korsyka–Włochy 3”), (…)”. 

18. Strona 33, pkt 57, wiersz pierwszy 

zamiast: 

„(…) co stanowi ponad 17 % szacunkowych kosztów (…)” 

powinno być: 

„(…) co stanowi 17 % szacunkowych kosztów (…)”. 
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19. Strona 41, pkt 73, wiersz czwarty 

zamiast: 

„(…) w tym równouprawnienia płci i równych szans dla wszystkich.” 

powinno być: 

„(…) w tym równości płci i równych szans dla wszystkich.”. 
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PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k vykonávaciemu rozhodnutiu Rady, ktorým sa mení vykonávacie rozhodnutie (EÚ) z 13. júla 

2021 o schválení posúdenia plánu obnovy a odolnosti Talianska 

(ST 16051/23, 5. decembra 2023) 

1. Na strane 1, názov: 

namiesto: 

„VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE RADY 

z ..., 

ktorým sa mení vykonávacie rozhodnutie (EÚ) z 13. júla 2021 o schválení posúdenia plánu 

obnovy a odolnosti Talianska“ 

má byť: 

„VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE RADY 

z ..., 

ktorým sa mení vykonávacie rozhodnutie z 13. júla 2021 o schválení posúdenia plánu obnovy 

a odolnosti Talianska“ 
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2. Na strane 46, článok 1 bod 2, odsek 1: 

namiesto: 

„1. Únia sprístupňuje Taliansku finančný príspevok vo forme nenávratnej podpory vo výške 71 

779 623 788 EUR. Tento príspevok zahŕňa: 

a) sumu 47 925 096 762 EUR, ktorá je k dispozícii na uzavretie právneho záväzku do 

31. decembra 2022; 

b) sumu 21 098 659 790 EUR, ktorá je k dispozícii na uzavretie právneho záväzku od 

1. januára 2023 do 31. decembra 2023; 

c) sumu 2 755 867 236 EUR podľa článku 21a ods. 6 nariadenia (EÚ) 2021/241 vyhradenú 

na reformy a investície, ktorých účelom je prispieť k cieľom uvedeným v článku 21c 

ods. 3 písm. b) až f) uvedeného nariadenia.“ 

má byť: 

„1. Únia sprístupňuje Taliansku finančný príspevok vo forme nenávratnej podpory vo výške 71 

779 623 788 EUR*. Tento príspevok zahŕňa: 

a) sumu 47 925 096 762 EUR, ktorá je k dispozícii na uzavretie právneho záväzku do 

31. decembra 2022; 

b) sumu 21 098 659 790 EUR, ktorá je k dispozícii na uzavretie právneho záväzku od 

1. januára 2023 do 31. decembra 2023; 

c) sumu 2 755 867 236 EUR** podľa článku 21a ods. 6 nariadenia (EÚ) 2021/241 

vyhradenú na reformy a investície, ktorých účelom je prispieť k cieľom uvedeným 

v článku 21c ods. 3 písm. b) až f) uvedeného nariadenia.“ 
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PRILOGA 

POPRAVEK 

Izvedbenega sklepa Sveta o spremembi Izvedbenega sklepa z dne 13. julija 2021 o odobritvi 

ocene načrta za okrevanje in odpornost za Italijo 

(ST 16051/23, 5. decembra 2023) 

1. Strani 5, 6 in 7, uvodna izjava 12: 

besedilo: 

„(12) Italija je pojasnila, da 30 ukrepov delno ni več mogoče doseči, ker so se zaradi visoke 

inflacije povečali ocenjeni stroški teh ukrepov. To se nanaša na: naložbo 1.7, Osnovne 

digitalne spretnosti, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; naložbo 4.1, Vozlišče za 

digitalni turizem, v okviru komponente 3 tematskega sklopa 1; naložbo 3.2, Razvoj filmske 

industrije (projekt Cinecittà), v okviru komponente 3 tematskega sklopa 1; naložbo 4.3, 

Caput Mundi-Next Generation EU za turistične velike dogodke, v okviru komponente 3 

tematskega sklopa 1; naložbo 1.1, Razvoj kmetijsko-voltaičnih sistemov, v okviru 

komponente 2 tematskega sklopa 2; naložbo 1.2, Spodbujanje obnovljivih virov energije za 

energetske skupnosti in skupaj delujoči samoporabniki energije iz obnovljivih virov, v 

okviru komponente 2 tematskega sklopa 2; naložbo 4.4.2, Obnova železniškega voznega 

parka za regionalni javni prevoz z vlaki za čista goriva in univerzalnimi storitvami, v okviru 

komponente 2 tematskega sklopa 2, naložbo 5.4, Podpora zagonskim podjetjem in 

tveganemu kapitalu, dejavnim v ekološkem prehodu, v okviru komponente 2 tematskega 

sklopa 2; naložbo 1.1, Izgradnja novih šol z zamenjavo stavb, v okviru komponente 3 

tematskega sklopa 2; naložbo 2.1, Krepitev Ekobonusa in Sismabonusa za energijsko 

učinkovitost in varnost stavb, v okviru komponente 3 tematskega sklopa 2; naložbo 4.3, 

Naložbe v odpornost namakalnega kmetijskega sistema za boljše gospodarjenje z vodnimi 

viri, v okviru komponente 4 tematskega sklopa 2; naložbo 4.4, Naložbe v kanalizacijo in 

čiščenje, v okviru komponente 4 tematskega sklopa 2; naložbo 1.6, Krepitev regionalnih 

prog – Posodobitev regionalnih železnic (zahteva za upravljanje RFI), v okviru 

komponente 1 tematskega sklopa 3; naložbo 1.1, Načrt za vrtce in predšolske otroke ter 

predšolske vzgoje in varstva, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 4; naložbo 1.2, 

Načrt za podaljšanje polnega delovnega časa, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 4; 
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naložbo 3.3, Načrt za varnost šolskih stavb in strukturno sanacijo, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 4; naložbo 3.4, Poučevanje in izpopolnjena univerzitetna usposobljenost; 

naložbo 3.2, Financiranje zagonskih podjetij, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 4; 

reformo 1, Aktivna politika trga dela in poklicno usposabljanje, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 5; naložbo 3, Krepitev dvojnega sistema, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 5; naložbo 4, Krepitev univerzalne javne službe, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 5; naložbo 1.1, Notranja območja – Izboljšanje socialnih storitev in 

infrastrukture skupnosti, v okviru komponente 3 tematskega sklopa 5; naložbo 2, Povečanje 

sredstev, zaplenjenih zaradi organiziranega kriminala, v okviru komponente 3 tematskega 

sklopa 5; naložbo 4, Infrastrukturne naložbe za posebne ekonomske cone, v okviru 

komponente 3 tematskega sklopa 5; naložbo 1.1, Zdravstveni domovi za skupnosti, v okviru 

komponente 1 tematskega sklopa 6; naložbo 1.2, Dom kot prvi kraj oskrbe in telemedicine; 

naložbo 2.3, Strategije za telemedicino, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 6; 

naložbo 1.3, Bolnišnice skupnosti, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 6; naložbo 1.2, 

Digitalna posodobitev tehnološke opreme bolnišnic – Velika sanitarna oprema, v okviru 

komponente 2 tematskega sklopa 6; naložbo 1.1.1, Digitalna posodobitev tehnološke opreme 

bolnišnic, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 6; naložbo 1.2, Varna bolnišnica, v 

okviru komponente 2 tematskega sklopa 6. Na podlagi tega je Italija zahtevala spremembo 

navedenih ukrepov, vključno z njihovimi mejniki in cilji, kadar je to potrebno, ter črtanje 

dveh od njih. Izvedbeni sklep Sveta z dne 13. julija 2021 bi bilo treba ustrezno spremeniti. 

Poleg tega je Italija za nekatere ukrepe ob upoštevanju sredstev, ki so se sprostila zaradi 

črtanja drugih ukrepov na podlagi člena 21 Uredbe (EU) 2021/241, ohranila raven 

zahtevanega izvajanja s tem povezanih ciljev. Opis teh ukrepov ter z njimi povezanih 

mejnikov in ciljev ostaja nespremenjen.“ 
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se glasi: 

„(12) Italija je pojasnila, da 30 ukrepov delno ni več mogoče doseči, ker so se zaradi visoke 

inflacije povečali ocenjeni stroški teh ukrepov. To se nanaša na: naložbo 1.7 Osnovne 

digitalne spretnosti, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; naložbo 4.1 Vozlišče za 

digitalni turizem, v okviru komponente 3 tematskega sklopa 1; naložbo 3.2 Razvoj filmske 

industrije (projekt Cinecittà), v okviru komponente 3 tematskega sklopa 1; naložbo 4.3 

Caput Mundi-Next Generation EU za turistične velike dogodke, v okviru komponente 3 

tematskega sklopa 1; naložbo 1.1 Razvoj kmetijsko-voltaičnih sistemov, v okviru 

komponente 2 tematskega sklopa 2; naložbo 1.2 Spodbujanje obnovljivih virov energije za 

energetske skupnosti in skupaj delujoči samoporabniki energije iz obnovljivih virov, v 

okviru komponente 2 tematskega sklopa 2; naložbo 4.4.2 Obnova železniškega voznega 

parka za regionalni javni prevoz z vlaki za čista goriva in univerzalnimi storitvami, v 

okviru komponente 2 tematskega sklopa 2, naložbo 5.4 Podpora zagonskim podjetjem in 

tveganemu kapitalu, dejavnim v ekološkem prehodu, v okviru komponente 2 tematskega 

sklopa 2; naložbo 1.1 Izgradnja novih šol z zamenjavo stavb, v okviru komponente 3 

tematskega sklopa 2; naložbo 2.1 Krepitev Ekobonusa in Sismabonusa za energijsko 

učinkovitost in varnost stavb, v okviru komponente 3 tematskega sklopa 2; naložbo 4.3 

Naložbe v odpornost namakalnega kmetijskega sistema za boljše gospodarjenje z vodnimi 

viri, v okviru komponente 4 tematskega sklopa 2; naložbo 4.4 Naložbe v kanalizacijo in 

čiščenje, v okviru komponente 4 tematskega sklopa 2; naložbo 1.6 Krepitev regionalnih 

prog – Posodobitev regionalnih železnic (zahteva za upravljanje RFI), v okviru 

komponente 1 tematskega sklopa 3; naložbo 1.1 Načrt za vrtce in predšolske otroke ter 

predšolske vzgoje in varstva, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 4; naložbo 1.2 

Načrt za podaljšanje polnega delovnega časa, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 4; 

naložbo 3.3 Načrt za varnost šolskih stavb in strukturno sanacijo, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 4; naložbo 3.4 Poučevanje in izpopolnjena univerzitetna usposobljenost; 

naložbo 3.2 Financiranje zagonskih podjetij, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 4; 

reformo 1 Aktivna politika trga dela in poklicno usposabljanje, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 5; naložbo 3 Krepitev dvojnega sistema, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 5; naložbo 4 Krepitev univerzalne javne službe, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 5; naložbo 1.1 Notranja območja – Izboljšanje socialnih storitev in 

infrastrukture skupnosti, v okviru komponente 3 tematskega sklopa 5; naložbo 2 Povečanje 

sredstev, zaplenjenih zaradi organiziranega kriminala, v okviru komponente 3 tematskega 
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sklopa 5; naložbo 4 Infrastrukturne naložbe za posebne ekonomske cone, v okviru 

komponente 3 tematskega sklopa 5; naložbo 1.1 Zdravstveni domovi za skupnosti, v 

okviru komponente 1 tematskega sklopa 6; naložbo 1.2 Dom kot prvi kraj oskrbe in 

telemedicine; naložbo 2.3 Strategije za telemedicino, v okviru komponente 1 tematskega 

sklopa 6; naložbo 1.3 Bolnišnice skupnosti, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 6; 

naložbo 1.2 Digitalna posodobitev tehnološke opreme bolnišnic – Velika sanitarna oprema, 

v okviru komponente 2 tematskega sklopa 6; naložbo 1.1. Digitalna posodobitev 

tehnološke opreme bolnišnic, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 6; naložbo 1.2 

Varna bolnišnica, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 6. Na podlagi tega je Italija 

zahtevala spremembo navedenih ukrepov, vključno z njihovimi mejniki in cilji, kadar je to 

potrebno, ter črtanje dveh od njih. Izvedbeni sklep Sveta z dne 13. julija 2021 bi bilo treba 

ustrezno spremeniti. Poleg tega je Italija za nekatere ukrepe ob upoštevanju sredstev, ki so 

se sprostila zaradi črtanja drugih ukrepov na podlagi člena 21 Uredbe (EU) 2021/241, 

ohranila raven zahtevanega izvajanja s tem povezanih ciljev. Opis teh ukrepov ter z njimi 

povezanih mejnikov in ciljev ostaja nespremenjen.“ 
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2. Stran 7, uvodna izjava 13: 

besedilo: 

„(13) Italija je pojasnila, da šest ukrepov delno ni več mogoče doseči zaradi motenj v dobavni 

verigi. To se nanaša na naslednje ukrepe: naložbo 2.3, Inovacije in mehanizacija v 

kmetijskem in živilskem sektorju, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 2; naložbo 3.3, 

Ponovna naturifikacija območja reke Pad, v okviru komponente 4 tematskega sklopa 2; 

naložbo 1.4, Uvedba evropskega sistema za upravljanje železniškega prometa (ERTMS), v 

okviru komponente 1 tematskega sklopa 3; naložbo 2.2, Digitalizacija upravljanja zračnega 

prometa, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 3; naložbo 1, Krepitev javnih zavodov 

za zaposlovanje, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 5; naložbo 5, Celostni 

urbanistični načrti, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 5. Na podlagi tega je Italija 

zahtevala spremembo navedenih ukrepov, vključno z njihovimi mejniki in cilji, kadar je to 

potrebno, Izvedbeni sklep Sveta z dne 13. julija 2021 bi bilo treba ustrezno spremeniti.“ 

se glasi: 

„(13) Italija je pojasnila, da šest ukrepov delno ni več mogoče doseči zaradi motenj v dobavni 

verigi. To se nanaša na naslednje ukrepe: naložbo 2.3 Inovacije in mehanizacija v 

kmetijskem in živilskem sektorju, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 2; 

naložbo 3.3 Ponovna naturifikacija območja reke Pad, v okviru komponente 4 tematskega 

sklopa 2; naložbo 1.4 Uvedba evropskega sistema za upravljanje železniškega prometa 

(ERTMS), v okviru komponente 1 tematskega sklopa 3; naložbo 2.2 Digitalizacija 

upravljanja zračnega prometa, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 3; naložbo 1 

Krepitev javnih zavodov za zaposlovanje, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 5; 

naložbo 5. Celostni urbanistični načrti, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 5. Na 

podlagi tega je Italija zahtevala spremembo navedenih ukrepov, vključno z njihovimi 

mejniki in cilji, kadar je to potrebno. Izvedbeni sklep Sveta z dne 13. julija 2021 bi bilo 

treba ustrezno spremeniti.“ 



 

 

16618/23     91 

PRILOGA JUR.7  SL 
 

3. Stran 8, uvodni izjavi 14 in 15: 

besedilo: 

„(14) Italija je pojasnila, da sedem ukrepov delno ni več mogoče doseči zaradi sprememb tržnega 

povpraševanja, ki so posledica sprememb tržnih pogojev in vključujejo višje stroške, ki 

vplivajo na postopke javnega naročanja. To se nanaša na naslednje ukrepe: naložbo 1.4, 

Digitalne storitve in izkušnje državljanov, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; 

naložbo 3, Hitre internetne povezave (Ultrahitre širokopasovne povezave in 5G), v okviru 

komponente 2 tematskega sklopa 1; naložbo 4.2, Sredstva za konkurenčnost turističnih 

podjetij, v okviru komponente 3 tematskega sklopa 1; naložbo 2.1, Logistični načrt za 

kmetijsko-živilski sektor, sektor ribištva in akvakulture, gozdarstvo, cvetličarstvo in 

drevesnice, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 2; naložbo 1.3, Spodbujanje 

inovativnih sistemov (tudi na morju), v okviru komponente 2 tematskega sklopa 2; 

naložbo 3.3, Preskušanje vodika za cestni promet, v okviru komponente 2 tematskega 

sklopa 2 in naložbo 2.2, Ukrepi za odpornost, krepitev ozemlja in energijsko učinkovitost, v 

okviru komponente 4 tematskega sklopa 2. Na podlagi tega je Italija zahtevala spremembo 

navedenih ukrepov, vključno z njihovimi mejniki in cilji, kadar je to potrebno, ter črtanje 

dveh od njih, Izvedbeni sklep Sveta z dne 13. julija 2021 bi bilo treba ustrezno spremeniti. 

(15) Italija je pojasnila, da enega ukrepa zaradi pomanjkanja povpraševanja delno ni več mogoče 

doseči. To se nanaša na naložbo 1.2, Financiranje projektov, ki so jih predstavili mladi 

raziskovalci, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 4. Na podlagi tega je Italija 

zahtevala spremembo opisa navedenega ukrepa in njegovega cilja M4C2-1-1-bis. Izvedbeni 

sklep Sveta z dne 13. julija 2021 bi bilo treba ustrezno spremeniti.“ 
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se glasi: 

„(14) Italija je pojasnila, da sedem ukrepov delno ni več mogoče doseči zaradi sprememb tržnega 

povpraševanja, ki so posledica sprememb tržnih pogojev in vključujejo višje stroške, ki 

vplivajo na postopke javnega naročanja. To se nanaša na naslednje ukrepe: naložbo 1.4 

Digitalne storitve in izkušnje državljanov, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; 

naložbo 3. Hitre internetne povezave (Ultrahitre širokopasovne povezave in 5G), v okviru 

komponente 2 tematskega sklopa 1; naložbo 4.2 Sredstva za konkurenčnost turističnih 

podjetij, v okviru komponente 3 tematskega sklopa 1; naložbo 2.1 Logistični načrt za 

kmetijsko-živilski sektor, sektor ribištva in akvakulture, gozdarstvo, cvetličarstvo in 

drevesnice, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 2; naložbo 1.3 Spodbujanje 

inovativnih sistemov (tudi na morju), v okviru komponente 2 tematskega sklopa 2; 

naložbo 3.3 Preskušanje vodika za cestni promet, v okviru komponente 2 tematskega 

sklopa 2 in naložbo 2.2 Ukrepi za odpornost, krepitev ozemlja in energijsko učinkovitost, v 

okviru komponente 4 tematskega sklopa 2. Na podlagi tega je Italija zahtevala spremembo 

navedenih ukrepov, vključno z njihovimi mejniki in cilji, kadar je to potrebno, ter črtanje 

dveh od njih. Izvedbeni sklep Sveta z dne 13. julija 2021 bi bilo treba ustrezno spremeniti. 

(15) Italija je pojasnila, da enega ukrepa zaradi pomanjkanja povpraševanja delno ni več 

mogoče doseči. To se nanaša na naložbo 1.2 Financiranje projektov, ki so jih predstavili 

mladi raziskovalci, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 4. Na podlagi tega je Italija 

zahtevala spremembo opisa navedenega ukrepa in njegovega cilja M4C2-1-1-bis. 

Izvedbeni sklep Sveta z dne 13. julija 2021 bi bilo treba ustrezno spremeniti.“ 
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4. Strani 9, 10 in 11, uvodna izjava 16: 

besedilo: 

„(16) Italija je pojasnila, da je bilo 43 ukrepov spremenjenih v prid izvajanju boljših alternativ, da 

bi se dosegla prvotna ambicija ukrepa. To se nanaša na: reformo 1.4: Reforma civilnega 

pravosodja, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; reformo 1.8: Postopki 

zaposlovanja civilnih, kazenskih in upravnih sodišč, v okviru komponente 1 tematskega 

sklopa 1; naložbo 1.1: Digitalna infrastruktura, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; 

naložbo 1.5: Kibernetska varnost, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; naložbo 1.: 

Digitalna preobrazba velikih centralnih uprav, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; 

reformo 1.9:Reforma javne uprave, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; 

reformo 1.10: Reforma zakonodajnega okvira za javno naročanje, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 1; reformo 1.11: Zmanjšanje zamud pri plačilih s strani javnih uprav in 

zdravstvenih organov, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; reformo 1.15: Reforma 

pravil javnega računovodstva, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; naložbo 1, 

Prehod 4.0, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 1; reformo 2: Letni zakoni o 

konkurenci, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 1; naložbo 2.3: Programi za 

izboljšanje identitete krajev: parki in zgodovinski vrtovi, v okviru komponente 3 tematskega 

sklopa 1; reformo 4.1: Ureditev poklicev turističnih vodnikov, v okviru komponente 3 

tematskega sklopa 1; naložbo 1.1: Postavitev novih obratov za ravnanje z odpadki in 

posodobitev obstoječih obratov, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 2; reformo 1.2: 

Nacionalni program za ravnanje z odpadki, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 2; 

naložbo 1.4: Razvoj biometana v skladu z merili za spodbujanje krožnega gospodarstva, v 

okviru komponente 2 tematskega sklopa 2; naložbo 3.2: Uporaba vodika v industriji, v kateri 

je težko zmanjšati emisije, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 2; naložbo 4.2: Razvoj 

sistemov hitrega množičnega prevoza (metro, cestni avtomobil, BRT), v okviru 

komponente 2 tematskega sklopa 2; naložbo 4.3: Polnilna infrastruktura, v okviru 

komponente 2 tematskega sklopa 2; naložbo 5.1: Razvoj vodilnega položaja na področju 

obnovljivih virov energije in baterij na mednarodnem, industrijskem in raziskovalnem 

področju, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 2; naložbo 1.1: Izvajanje naprednega in 

integriranega sistema spremljanja in napovedovanja, v okviru komponente 4 tematskega 

sklopa 2; naložbo 1.2: Ukrepi za zmanjšanje poplavne in hidrogeološke ogroženosti, v 

okviru komponente 4 tematskega sklopa 2; naložbo 3.2: Digitalizacija nacionalnih parkov, v 
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okviru komponente 4 tematskega sklopa 2; naložbo 4.1: Naložbe v osnovno vodno 

infrastrukturo za zanesljivo oskrbo z vodo, v okviru komponente 4 tematskega sklopa 2; 

naložbo 3.1: Varstvo in izboljšanje mestnih in primestnih gozdov, v okviru komponente 4 

tematskega sklopa 2; naložbo 4.2: Zmanjšanje izgub v vodovodnih distribucijskih omrežjih, 

vključno z digitalizacijo in spremljanjem omrežij, v okviru komponente 4 tematskega 

sklopa 2; naložbo 1.1: Železniške povezave za visoke hitrosti na jugu za potnike in tovor, v 

okviru komponente 1 tematskega sklopa 3; naložbo 1.2: Proge za visoke hitrosti na severu, 

ki povezujejo s preostalo Evropo, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 3; naložbo 1.3: 

Diagonalne povezave, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 3; naložbo 1.5: Krepitev 

metropolitanskih vozlišč in ključnih nacionalnih povezav, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 3; naložbo 1.7: Izpopolnitev, elektrifikacija in odpornost železnic na 

jugu, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 3; naložbo 1.8: Posodobitev železniških 

postaj (upravljanje RFI; na jugu), v okviru komponente 1 tematskega sklopa 3; naložbo 2.1: 

Digitalizacija logistične verige, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 3; reformo 1.1: 

Reforma tehničnih in strokovnih inštitutov, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 4; 

reformo R.2.1: Zaposlovanje učiteljev, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 4; 

naložbo 2.1: Integrirano digitalno poučevanje in usposabljanje o digitalni preobrazbi za 

šolsko osebje, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 4; reformo 1.7: Reforma ureditve 

študentskih stanovanj in naložbe v študentska stanovanja, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 4; naložbo 4.1:Povečanje števila doktorandov in njihovih poklicnih 

možnosti (raziskave, javna uprava in kulturna dediščina), v okviru komponente 1 tematskega 

sklopa 4; naložbo 3.3: Uvedba inovativnih doktoratov, ki ustrezajo potrebam podjetij po 

inovacijah in spodbujajo zaposlovanje raziskovalcev v podjetjih, v okviru komponente 2 

tematskega sklopa 4; naložbo 5: Ustanovitev ženskih podjetij, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 5; naložbo 4: Naložbe v projekte oživljanja mest, namenjene zmanjšanju 

marginalizacije in socialne degradacije, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 5; 

naložbo 1, 2: Lokalne zdravstvene ustanove, v okviru komponente 3 tematskega sklopa 5; 

naložbo 1.2.1: Dom kot prvo mesto oskrbe in telemedicine, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 6. Na podlagi tega je Italija zahtevala spremembo navedenih ukrepov, 

vključno z njihovimi mejniki in cilji, kadar je to potrebno,Izvedbeni sklep Sveta z dne 

13. julija 2021 bi bilo treba ustrezno spremeniti.“ 
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se glasi: 

„(16) Italija je pojasnila, da je bilo 43 ukrepov spremenjenih v prid izvajanju boljših alternativ, da 

bi se dosegla prvotna ambicija ukrepa. To se nanaša na: reformo 1.4: Reforma civilnega 

pravosodja, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; reformo 1.8: Postopki 

zaposlovanja civilnih, kazenskih in upravnih sodišč, v okviru komponente 1 tematskega 

sklopa 1; naložbo 1.1: Digitalna infrastruktura, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; 

naložbo 1.5: Kibernetska varnost, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; naložbo 1.6: 

Digitalna preobrazba velikih centralnih uprav, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; 

reformo 1.9: Reforma javne uprave, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; 

reformo 1.10: Reforma zakonodajnega okvira za javno naročanje, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 1; reformo 1.11: Zmanjšanje zamud pri plačilih s strani javnih uprav in 

zdravstvenih organov, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; reformo 1.15: Reforma 

pravil javnega računovodstva, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 1; naložbo 1, 

Prehod 4.0, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 1; reformo 2: Letni zakoni o 

konkurenci, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 1; naložbo 2.3: Programi za 

izboljšanje identitete krajev: parki in zgodovinski vrtovi, v okviru komponente 3 tematskega 

sklopa 1; reformo 4.1: Ureditev poklicev turističnih vodnikov, v okviru komponente 3 

tematskega sklopa 1; naložbo 1.1: Postavitev novih obratov za ravnanje z odpadki in 

posodobitev obstoječih obratov, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 2; reformo 1.2: 

Nacionalni program za ravnanje z odpadki, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 2; 

naložbo 1.4: Razvoj biometana v skladu z merili za spodbujanje krožnega gospodarstva, v 

okviru komponente 2 tematskega sklopa 2; naložbo 3.2: Uporaba vodika v industriji, v kateri 

je težko zmanjšati emisije, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 2; naložbo 4.2: Razvoj 

sistemov hitrega množičnega prevoza (metro, cestni avtomobil, BRT), v okviru 

komponente 2 tematskega sklopa 2; naložbo 4.3: Polnilna infrastruktura, v okviru 

komponente 2 tematskega sklopa 2; naložbo 5.1: Razvoj vodilnega položaja na področju 

obnovljivih virov energije in baterij na mednarodnem, industrijskem in raziskovalnem 

področju, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 2; naložbo 1.1: Izvajanje naprednega in 

integriranega sistema spremljanja in napovedovanja, v okviru komponente 4 tematskega 

sklopa 2; naložbo 1.2: Ukrepi za zmanjšanje poplavne in hidrogeološke ogroženosti, v 

okviru komponente 4 tematskega sklopa 2; naložbo 3.2: Digitalizacija nacionalnih parkov, v 

okviru komponente 4 tematskega sklopa 2; naložbo 4.1: Naložbe v osnovno vodno 

infrastrukturo za zanesljivo oskrbo z vodo, v okviru komponente 4 tematskega sklopa 2; 
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naložbo 3.1: Varstvo in izboljšanje mestnih in primestnih gozdov, v okviru komponente 4 

tematskega sklopa 2; naložbo 4.2: Zmanjšanje izgub v vodovodnih distribucijskih omrežjih, 

vključno z digitalizacijo in spremljanjem omrežij, v okviru komponente 4 tematskega 

sklopa 2; naložbo 1.1: Železniške povezave za visoke hitrosti na jugu za potnike in tovor, v 

okviru komponente 1 tematskega sklopa 3; naložbo 1.2: Proge za visoke hitrosti na severu, 

ki povezujejo s preostalo Evropo, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 3; naložbo 1.3: 

Diagonalne povezave, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 3; naložbo 1.5: Krepitev 

metropolitanskih vozlišč in ključnih nacionalnih povezav, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 3; naložbo 1.7: Izpopolnitev, elektrifikacija in odpornost železnic na 

jugu, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 3; naložbo 1.8: Posodobitev železniških 

postaj (upravljanje RFI; na jugu), v okviru komponente 1 tematskega sklopa 3; naložbo 2.1: 

Digitalizacija logistične verige, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 3; reformo 1.1: 

Reforma tehničnih in strokovnih inštitutov, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 4; 

reformo R.2.1: Zaposlovanje učiteljev, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 4; 

naložbo 2.1: Integrirano digitalno poučevanje in usposabljanje o digitalni preobrazbi za 

šolsko osebje, v okviru komponente 1 tematskega sklopa 4; reformo 1.7: Reforma ureditve 

študentskih stanovanj in naložbe v študentska stanovanja, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 4; naložbo 4.1:Povečanje števila doktorandov in njihovih poklicnih 

možnosti (raziskave, javna uprava in kulturna dediščina), v okviru komponente 1 tematskega 

sklopa 4; naložbo 3.3: Uvedba inovativnih doktoratov, ki ustrezajo potrebam podjetij po 

inovacijah in spodbujajo zaposlovanje raziskovalcev v podjetjih, v okviru komponente 2 

tematskega sklopa 4; naložbo 5: Ustanovitev ženskih podjetij, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 5; naložbo 4: Naložbe v projekte oživljanja mest, namenjene zmanjšanju 

marginalizacije in socialne degradacije, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 5; 

naložbo 2: Lokalne zdravstvene ustanove, v okviru komponente 3 tematskega sklopa 5; 

naložbo 1.2: Dom kot prvo mesto oskrbe in telemedicine, v okviru komponente 1 

tematskega sklopa 6. Na podlagi tega je Italija zahtevala spremembo navedenih ukrepov, 

vključno z njihovimi mejniki in cilji, kadar je to potrebno. Izvedbeni sklep Sveta z dne 

13. julija 2021 bi bilo treba ustrezno spremeniti.“ 
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5. Stran 12, uvodna izjava 17: 

besedilo: 

„(17) Italija je pojasnila, da treh ukrepov pod posebnimi pogoji, predvidenimi v prvotnem načrtu 

za okrevanje in odpornost, ni več mogoče doseči zaradi nepredvidenih novih okoliščin, kot 

so potreba po upoštevanju nepričakovanih daljših pripravljalnih postopkov, nepredvidene 

spremembe pri postopkih posvetovanja ali javnega naročanja, nepredvidena potreba po 

dodatnem času, da bi se upoštevala uvedba novih postopkov, okoliščine, na katere vpliva 

povpraševanje, ali prilagoditev upravnega okvira za lažje izvajanje ukrepa, potreba po 

dodatnih prilagoditvah pravnega okvira. To se nanaša na naslednje ukrepe: naložbo 1.1: 

Zelena pristanišča: ukrepi v zvezi z energijo iz obnovljivih virov in energijsko 

učinkovitostjo v pristaniščih, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 3; naložbo 2.3: 

Krepitev in sektorska/ozemeljska razširitev centrov za prenos tehnologije po industrijskih 

segmentih, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 4; naložbo 1.1.2: Lokalne zdravstvene 

ustanove. Na podlagi tega je Italija zahtevala spremembo navedenega ukrepa, vključno z 

njegovimi mejniki in cilji, kadar je to potrebno. Izvedbeni sklep Sveta z dne 13. julija 2021 

bi bilo treba ustrezno spremeniti.“ 
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se glasi: 

„(17) Italija je pojasnila, da treh ukrepov pod posebnimi pogoji, predvidenimi v prvotnem načrtu 

za okrevanje in odpornost, ni več mogoče doseči zaradi nepredvidenih novih okoliščin, kot 

so potreba po upoštevanju nepričakovanih daljših pripravljalnih postopkov, nepredvidene 

spremembe pri postopkih posvetovanja ali javnega naročanja, nepredvidena potreba po 

dodatnem času, da bi se upoštevala uvedba novih postopkov, okoliščine, na katere vpliva 

povpraševanje, ali prilagoditev upravnega okvira za lažje izvajanje ukrepa, potreba po 

dodatnih prilagoditvah pravnega okvira. To se nanaša na naslednje ukrepe: naložbo 1.1: 

Zelena pristanišča: ukrepi v zvezi z energijo iz obnovljivih virov in energijsko 

učinkovitostjo v pristaniščih, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 3; naložbo 2.3: 

Krepitev in sektorska/ozemeljska razširitev centrov za prenos tehnologije po industrijskih 

segmentih, v okviru komponente 2 tematskega sklopa 4; naložbo 2: Lokalne zdravstvene 

ustanove. Na podlagi tega je Italija zahtevala spremembo navedenega ukrepa, vključno z 

njegovimi mejniki in cilji, kadar je to potrebno. Izvedbeni sklep Sveta z dne 13. julija 2021 

bi bilo treba ustrezno spremeniti.“ 

6. Stran 40, uvodna izjava 72: 

besedilo: 

„(72) Komisija meni, da spremembe, ki jih je predložila Italija, ne vplivajo na pozitivno oceno 

načrta za okrevanje in odpornost iz Izvedbenega sklepa Sveta z dne 13. julija v zvezi z 

njegovo ustreznostjo, uspešnostjo, učinkovitostjo in usklajenostjo glede na merila za 

ocenjevanje iz člena 19(3), točki (j) in …., Uredbe (EU) 2021/241.“ 

se glasi: 

„(72) Komisija meni, da spremembe, ki jih je predložila Italija, ne vplivajo na pozitivno oceno 

načrta za okrevanje in odpornost iz Izvedbenega sklepa Sveta z dne 13. julija v zvezi z 

njegovo ustreznostjo, uspešnostjo, učinkovitostjo in usklajenostjo glede na merila za 

ocenjevanje iz člena 19(3), točka (j), Uredbe (EU) 2021/241.“. 
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